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лист излази сваког четвртка  
Неназначени|

сусрети
Патра АЖЉИВО ипстканом разлоту за)

садаињу поставку изложбе По-•

ла века југословенског сликар-

трашњи не:

ства може се подредити уну-)

ир неслагања,

рактеристике средишта добиле у про-

теклом времену значај који тај разлог

чини наизглед неоспорним. У ретро-

спективи израстања, те карактеристи-'

ке имају пресудну улогу, јер се са њи-,

ма примљени потстицај, категорички,

одређен телом за савременим, пре-,

твара у високу способност самостале

ног изражавања у коме је национални,

моменат уздитнут и оплођен, .

Па ипак, остаје жеља да се то крат-

хо раздобље сведе на додире уметни-

ка с којим би хладна поступност при-

   

 

јер су ка-)

казаног развоја на изложби била 38- |

мењена заједничком слутњом пута на

почетку века и немиром борбе у ње-

товом трајању. Можда је садашња по

ставка одређена и тежњом да се лак“

ште прати развој у средиштима и пру-

жи могућност за разумевање прера-

стања или губљења идејних и фор-,

малних особина карактеристичних за

уже групе. По тој логици сам развој

би у континуитету био мирно наста

вљање кретања са местимичним не-

наглашеним издвајањима. Линија која |

у словеначком сликарству иде од им-

пресиониста и разраста се до Ступи=

це, Крегара, Седеја и других, једин=

ствена у унутрашњој изграђености до

мере која спољне елементе веже из

ражајним особинама,

кључиво техничка проблематика, укла-“

на се на неким местима са српским и

хрватским сликарством У целини. Мо-=

жда само по идејама и напору, али та•

ко пресудним идејама и тако озбиљ-|

ном напору да издвојеност на овој миз-

ложби
“= “ Сила О ла

пирана, али с и језгровита;

Рачићева платна можда највише д-

споравају мишљење да је било потребе

но повезати то сликарство почетка

(Рачић, Краљевић = словеначки им

пресионисти — Надежда) заједно, сли-

ку уз слику. Неоспорно је да бли«

скост са Рачићем не постоји у мери,

у којој је изражена код Надежде им

Словенаца, зли је у намери и грчу

стварања тако недвосмислено иста да

ју је, само због немира и полета који

су заједничком снагом унели У своју

средину, било потребно повезати,

За Надежду и словеначке импресио“

нисте, за оправданост замерке, њихо-

ховом раздвајању,

преломљена граница њима већ исто=

које нису ис|

отклања разумевање једне

може се узети иј|

риски одређеног места. Код Надежде|

потпуније одређен пробој дофовизма,|

наслућен и дати код Словенаца, зна-

чи отварање путева за каснија стре- |

мљења „иако се рад млађих уметника|

на овој изложби не мора директно

везати за њих. У немиру који насту- ;

та иза импресиониста, Надежде, Рачи-

ћа, Каљевића везе су уже и са више

значаја, јер су У трајању незавршене,

Да ли би у немирној личности Петра“

Добровића, том напору да се класичан)

свет подреди визуелној опијености, мо-,

гли сагледати _Тартаљину сложеност!

привидни мир ствари у којима је у-

нутрашњи немир срж и подлога. Или,'

у Јобовој узвитланости један скоро

неслућен потстицај за дела која су

настала касније Издвојени центри У;

земљи и рад у имнострансвву (лутања

по Европи им задржавање у паризу)

уколико одређују карактер не поја-

чавају разлике, или бар не појачава“

ју до степена У коме би једна сре|

дина, у овом случају словеначка, хр.

ватска или српска, била искључива

у односу према другој. Време је крата

ко, а међусобни додири су значајнији,

од уобичајених поређења.

стајале на истим изворима, а праћење,

токова у развоју на привидној слици

раздвајања. открива дубље разлоге

блискости. Они су јасни У захвату

им сигурности грађења сликарства.

Скоро је немогуће у периоду између

лва рата издвојити уметнике У један

тесан круг им 360: случајних и дале“

ких. наговештаја. М. значење међу-

собних потстицаја неоправдано се за-

немарује. За једну генерацију мла-

Југословенско сликарство у „проте-

клој половини века треба схватити у

заједничким напорима, и једном рах

ном грчу. и жаснијим ,преламањима.

Супротно од тога било би разматрања

у ужим оквирима средина; потребно,

али неоправдано у случају као што

је изложба Пола века.

СТОЈАН ЋЕЛИЋ

идеје су на- |

„
КЊИГА

кризи књиге

НИЈЕ САМО РОБА

АЛЕКСАНЛАР БЕЛИЋ

НОГО фактора утиче на поскупљивање

књига; има их објективних, који од нас

не зависе, а има их и субјективних, који

се. налазе у вези с нама. На прве је те-

шко утицати, Ту опада хартија, графич-

ке услуге, пореза, апуптет и сл. Добро би било ла

се у том правцу учине олакшице колико је год

више могуће; али књига је свугде у свету по-

окупела, и од тога се не може много очекивати,

Друга је ствар — са субјективним факторима,

тј, оним који од нас зависе. Ту улази квалитет

књига, о чему ја нећу говорити, већ остављам

увиђавности књижевника; по себи се разуме да

и од тога зависи, иако је то врло сложено пи

тање, како ће која књига проћи у продаји. Дру-

га ствар је — растурање књига, Обично се то

схвата као техничка страна којом управљају

сами издавачи књиге како најбоље знају и уме-

ју Мислим да се данас то не може оставити

само њима, иако су они најзаинтересованији да

се књига прода; али мислим да смо ми још

  

  

 

  
  

   

 

  

    
АЛБЕР МОРО; БИБЛИОФИЛ

више заинтересовани да се књига чита, да врши

своју велику мисију у народу ради које је и

рађена, са толико љубави и напора, а често мн

са много пожртвовања.
|

Ја сматрам да је данас добро растурање књиге

прави социјални и национални задатак. Књига

треба да доспе у руке оних којима је памење-

на, да просвети и подигне смисао за добро 1

ваљано, да постане добар саветник, друг и џри-

јатељ. Ту није довољно послати путнике-агенте

са пуном торбом књига, нарочито оних које се

слабо продају и од којих има великих заоста-

така, Не помаже ни објава да се књиге лају

О

___--

>

на отплате; не бар у већим размерама,

смишљена организација. која

ништа да учини што је потребно ни

срезу, ни ла селу.

читалачке публике којој је потребна добра књи-

га, А да ли смо покушали до данас да саставимо

разумне прегледе одабраних књига које би биле

на селу и у вароши, за

најразличитије врсте, =

Да ли смо покушали

добро
пустити

у граду, ни У

корисне за омладину

њихове руководиоце

затим и за остали свет»

да те каталоге, зналачки и солидно

пружимо различним књижницама,

библиотекама да их проуче и претплате се на

шта им је најпотребније2г Да

ли смо говорили са просветним властима у гра“

ду, у срезу и свугде где их има да омогуће и

народним универзитетима, и народним домовима,

и културним удружењима, а да не говорим о

народним 'читаоницама, књижни-

њих или одаберу

библиотекама,
цама, књижницама сеоских школа,

свих осталих стручних школа = да набаве од

што је корисно за по-

За све је то по-

тредна организација која ће стално посредовати,

саветовати се и договарати докле се не дође до

Једном пре последњег рата сазнао сам

забавни дечији лист имао у Слове-

хиљада претплатишка! По-

зајемчава п да-

нас, а тако је било п раније, могућност изла-

претплатом 1

И издавачка предузећа

својим проспектима брижљиво израђеним, треба

раније да објаве на које се књиге установе могу

претилатити, наравно према врсти књига, На-

потребне литературе оно

дизање младежи која се учи.

успеха.
да је један
начкој — деведесет

знато је како се у Словеначкој

жења многих књига сталном

оно што ће тек изаћи.

 

Иђо Андрић

 

е осећам се способним

да говорим о привред-

ним

_

питањима

—

која

овде играју важну У-

6

логу. Ограничићу се на неколи-'

ко оташтих напомена.
Исецао: сам из наше дневне

штампе, за последње две годи-

не, све што је писано о књизи,

о ширењу и прођи књиге, 0

књижницама итд. Кад данас ли-

стам те исечке, ја наипазим на

разне, мање или више оправда-

не примедбе и критике, мање

или више остварљиве сугестије

и предлоге. Али при томе видим

нешто што је зеједничко код

свих аутора тих написа, а то-је

забринутост због поскупљења

књите п тврдо уверење да су

ритам и начин нашег социјали“

стичког

_

развитка у извесном

смислу

_

повезани са ширењем

књиге у народ. Права и дужно-

сти која данас има радни човек

у нашој земљи такве су приро-

де да као неопходан корелатив

Ту треба.
неће про-

Свугде ту има

састављене,

читаоницама,

удео.
Ја

ском

књизи нашој.

гимназија. и

развитка.

слити, пре
обухватити

на

за њом чезну.

траже развијање свести и кул-

турно уздизање радног човека.

Стога је књига у нашој земљи

саставни део н неопходни чини-

лац друштвеног развитка, олр-

жања револуционарних текови-

на и даљег. напретка на том пу-

ту. Књига у нас није луксуз,

није нешто без чега се може

бити, јер у нашој земљи, као

што је речено у једном од ових

псечака, „реални услови живо“

га и књига не искључују се. На-

против.“ Перспективе наше со-

цијалистичке производње зави-

се, између осталог, по од тога.

да ли наш радни човек чита, и

шта чита.
Кад је тако, а сви се слаже-

мо да је тако, онда замста ни-

какав напор није сувише тежак

пи чикаква жртва превелика да

би се ширење добре књиге У

народ, које је било узело ве-

лик замах, не само одржало на

досадашњем вивоу него 1 по-

већало, Потреба натлих људи за

ОНОРЕ ДОМИЈЕ: ЛИТОГРАФИЈА

Ерих Кош

2 Решење зависи

од, привредних органа“

5 ако се о кризи која влада на

у књижарском тржишту кон-

стантно пише и говори, у ма-

7 гацинима и подрумима изда-

вачких кућа, односно књижара -—-

рекао је на почетку своје изја-~

ве књижевник Ерих Кош — ле-

.жи сума између три ИМ пет ми-

лијарди динара. Напор да се издају
добра дела, а да се спречи поплава

петпарачке литературе, пије донео

скоро "никакве или сасвим безна-

чајне резултате. Џена књите је и

даље у порасту, тиражи опадају не-
зависно од свих дискусија —- што

ме наводи да на ову анкету гледам

са скепсом. )

Јасно је да је књига скупа и да

је скупа управо због скупе хартије

и штампарских услуга, При томе,

код нас постоји. неприродан однос

између разних фактора који утичу

на цену књиге. Пре рата, хартија је

претстављала само 7 отсто цене књи“

ге, а данас прелази 95 отсто, У све-

ту, међутим, хартија је _ и поред

тога што је она критични артикал

обично један од најнижих фактора.

Управо због тога, због скупехар-

тије, велики тиражи се не исплате.

Цена услуга, књижарског рабата, хо-

норара и трошкови издавачких пре“

дузећа — све је то мање-више једна

константа која се. у случају већег

тиража, прелама на више делова 1

мање се изражава у цени поједине

књиге = што са хартијом није слу-

чај.

Зато, ако 'мадавач данас штампа

ињигу у великом тиражу, он се из

лаже. ризику: улаже велика финан-

сиска средства на која мора да пла-

ћа камату, а цену књизи може да

снизи миниматно, пли ни мало, Ме-

ђутим — истиче Ерих Кош — ако

држава из својих финансиских ра-

злога не може да снизи акумулацију

на хартију; боље би било ла она,

тим износима, оптерети штампарске

услуге, а евентуално дам већим по-

резом

с

оптерети издавачка и књи~

жарска предузећа и ауторске хоно.-

раре. |

Решење читавом овом проблему је

по моме мишљењу, код привредних

Органа, п сматрам да би удружење

књижевника, издавача, књижара и

других требало да код њих преду“

зму потребне кораке.

Увиђајући тешку ситуацију која

постоји па тржишту књите, Савезно

веће препоручило је предузећима п

народним одборима да у већем из-

посу одвајају средства за рад и по-

словање библиотека. Али, ова пре-

порука није имала довољно ефекта,

већ и зато што се њено спровође-

ње препустило искључиво органи-

ма власти, а поједина удружења и

синдикати —чини ми се — нису се

повољно ангажовали, Мислим да су

издавачи требало више да инсисти»

рају На спровођењу ове препоруке.

Најзад, било, би важно и корисно

донети уредбу 9 пословању изда

вачких предузећа која би, намеђу

осталог, упутила предузећа да ре“,

шење кризе књиге траже и у дру-

гим правцима, а не само у издава-

њу авантуристичке, детективске И

других безвредних литература

   

   
послетку, и јавне библиотеке, п мале и велике,

а свугде их има у нашој земљи — треба у нај“

већој мери да допринесу да се набавља све што

је од књижевне вредности и

ложење: читаоцима,

организацији свег овог рада треба да имају свој

ставља, па распо-

Уосталом „библиотекари У

нисам заборавио п купце-поједиице који

треба. својом помоћу, ма и најмањом системат-

куновином књига, — да помогну и себи п

Ја знам да је њихова куповна,

моћ у овом правцу малена, али ја такође знам

и то, да они не би жалили и жртве у том правцу

кад би бнап уверени

опхолна, оно без чега се не може. Њихово са-

знање, правнано по дубоко у том правпу један

је од услова нашег даљег успешног културног

да им је добра књита не

Без означене организације, потпуно могућне

и остварљиве, наша ће књига пунити магацине,

без вршења своје праве мисије и без ноле знат-

нијег учешћа у отклањању материјалне кризе у

којој се налази.

што је наша мора се у оваквим случајевима ми-

свега, на колективни рад“ који ђе
целу мрежу но крупних и ситвијих

питања и на разумну колективну помоћ која би

отклонила досадашњу једнострану материјалну

помоћ, и која би, с Е

фурну и духовну помоћ онима који често узалуд

У социјалистичкој земљи као

Ла 

друге сураме, пл кул-

 

њига није луксуз«
књитом по с тим везана прођа

књиге биле су до недавио та»

кве и толике да су нам на том

могле позавидети и земље које

су иначе измакле испред нас,

Ту тековину треба сачувати

поправљајући је и усавршава

јући, даље развијати удруже»

вим

_

напорима свих позвачих

чинилаца,
Поред привредног проблема

који лежи у основи овог пита

ња н о коме су говорили дру=

гови већ у прошлом броју

„Књижевних новина“, чини МЕ

се да би свакако требало гово

рити и о другим темама које су

у најужој вези са овим про

блемом, а То су: 1) издавачки

планови лашћњу предузећа; 2)

стварање и одржавање што ве-

ћег броја библиотека на селу

у граду и могупности њихове

редовне и правилне = набавке

књига: 3) организација и при“

рода књижарске мреже за ра»

стурање књите у народ.

___ СА ИЗЛОЖБЕ
ПЕДЕСЕТ ГОДИНА
ЈУГОСЛОВЕНСКОГ
СЛИКАРСТВА

ју

 
МИРОСЛАВ КРАЉЕВИЋ;

МАЛА С лУТКОМ у 
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КЊИЖЕВНЕ НАГРАДЕ
У ФРАНЦУСКОЈ

_ Према званичном попису постоји
данас у Француској пет стотина че-
трдесет и'пет разних,
што мањих књижевних награда, Не-
ке од њих, као награда Гонкур или

Ренодо или Фемина, познате су ши-
ром света и очекују се сваке године

са великим, интересовањем. Те на-

граде значе несумњиво јак потсти-

цај за књижевнике и опробано сред-
ство за унапређење књижевности,
не толико сумом коју дају писцу
колико својим утицајем на попу-

ларност пишчевог имена и тираж
награђене

_

књиге. Стога је разу-
мљиво да је борба за те награде
сваке године све живља и дискуси-

ја око њих често врло оштра. Трка

за наградама. осећа се и међу пи-

сцима п, још много више, у издавач-

кој политици великих књижарских

предузећа. С обзиром на огроман
број књижевних дела који сваке го-

дине изађе у Француској и на ра~

зноликост интереса, укуса и схва-
тања; мишљења о награђеним и не-

награђеним делима врло су поде-

љена. =: У

Због тога је у једном од послед-
њих бројева Тез МомуеПез 1Ше-

тајтев њихов сарадник Андре Јанг

изнео занимљиву

_

сугестију, као

предлог за дискусију. Он предлаже

да се установи „Награда награда“,

тј; један жири угледних и објектив-

них критичара који би сваке годи-

не наградио једно од у тој години

изашлих и ненаграђених дела, било

да је то дело добило неколико гла-

сова и остало у мањини, било да

није уопште запажено ни узето У

обзир за награду. Према томе, тај

жири био би нека врста признатог

суда у додељивању свих награда, а

додељена награда нека врста уте-

шне награде за дело које је, из ма

којих разлога остало ненаграђено, а

заслужује признање,

» А. Ланг не предлаже то као одраз

неповерења у многобројне жирије

који додељују постојеће награде,

него само као потребу а коректив

и. гаранцију за максимално задово-

љење правде у развијеном и сло-

женом систему књижевних награда.

Теез МоцуеПег ШЊегајтез отварају

Хискусију о" овом занимљивом пред“

логуг ;
+

· ИЗ ШТАМПЕ ИЗЛАЗИ

СЕДМИ ТОМ „МЕРИМЕОВЕ

ПРЕПИСКЕ“

У редакцији Мориса Партирјеа, „нај-

већег међу меримеистима“, ускоро ће

изићи из штампе седми том преписке

Проспера Меримеа. Прва свеска по-

јавила се у књижарама 1940 године,

а од 1947 досад из те кореспонденције,

за коју париска критика каже да

претставља прави споменик француске

литературе, није ништа објављено.

Седми том Меримеове преписке по-

чиње. са Другим царством, а заврша-

ва се 1855 годином.

Је

РАФАЕЛОВА МИНИЈАТУРА

„.НА.ЈАВНОЈ ПРОДАЈИ

У РИМУ

__ Рафаелова минијатура (20х27 см. на

којој је приказан Мојсије у тренутку

кад на, Синајској Гори прима десет

божјих заповести, изнесена је у Риму

ма јавну продају. Њена вредност про-

цењена је на. 50 милиона. лира. Слика

је доспела на лицитацију из једне при-

ватне колекције, чији је власник не-

давно паб 'под стечај.

~

РОМАН0 СТРАХОТАМА
У ПОПЛАВЉЕНОЈ
ХОЛАНДИЈИ

Аутор „Изгубљеног мора“, холандски |
написао јеромансијер Јан де Хартог
у коме је

дело „Мали Нојев ковчег“,

драма  поплављене Холандије дата

кроз душевну призму два детета. Де

ЖХартогово дело појавило се истовре-

мено у Француској, Холандији, Бел-

тији, Енглеској "и Сједињеним Америч-

хим Државама, и

ХОЗЕ ФЕРЕР НАГРАЂЕН
ШЕКСПИРОВОМ |.
СТАТУЕТОМ|

На завршетку осмонедељне драмске

сезоне у Њујорк. Ситију одржана је

свечаност на којој је претставник У.

дружења њујоршких позоришта до-

делио статуету Виљема Шекспира по-

зоришном глумцу Хозе Фереру. У про-

теклој сезони Ферер је с великим у-

спехом играо у неколико комада, из-

међу осталог и насловне улоге У „Си-|

"рану де Бержераку“, „Ричарду Трећем“

и „Карловој тетки“. Захваљујући овом

великом таленту, позоришна кућа Си-

ти Сентр, чији је он члан, дошла је

у финансиску ситуацију у каквој се

није. налазила још ниједном за десет

година свог постојања,

9

што већих|

|

 

    

 

ЗБИВАЊА

ЈИВИ ЕЈ ВЕЗА И О УМЕТНИКА

а,са намерним избором = тилшатао

сам вилце на смешто но на ружно.
„Еразмо Ротердамски

и фантастичне силе свог доба.

дровање пи доктринарство.

времена.·
Док сам посматрао замишљено, ојађено и срдачно

Еразмово лице, учинило ми се да дух сваког великог

сатиричара поред поруге крије 'игорчину. Уосталом,

шта би могло бити трагичније одгледања на историју

света као на историју смешног Код људи»

сам да су Хогарт и Свифт, Гоја и Волтер, Домије и

Анатол Франс били већи трагичари од званичних пате-

тичара уметности. "

БАЗЕЛУ сам видео изванредан Њразмов руко-

пис назван Похвалом глупости,“ са драгоценим

ти, као што се то каже, лаком руком расутим ,

Холбајновим цртежима на маргинама страница.

Тад ми се јавила мисао да нема ничег мудријег

но певати похвалну песму људској глупости. Ово није

само сатира која покушава да оне штосе смеју придо-

бије на страну мудрости; овде је хроничар времена, ко-

ји тражи и формулише, дубље, "понорније' захвата тамне
То је сатира на охо-

лост, дрскост, раскалашност, малоумност, празно му“
Али и меланхолично по-

влађивању нанвној простоти; безазленој глупости, де“

тињастој простосрдачности која има храбрости да из-

говори мудрост и истину непријатну моћнима свога

Убеђен

Јесам ли у заблуди кад на Пјеровом избразданом

лицу читам трагове-те умне горчине, тихи осмех ре-

зигнације и храбре духовитости.

Властита Ја не може се сакрити нако та људи

колико год то могу скривају за маском својих жеља.

И тако прерушени, они иду улицама живота; потребан

је оштар поглед да би се продрло иза конвенција „и
Ако иком Код, нас, то је успело

Пјеру, мајстору дешифровања друштвене лажи.

Чудно је његово властито лице, нежно, без 38-
Иза хијероглифа судбинских удара жи-

вота остала је скоро детињска добродушност срдачне
За педесет година сатиричарске и умет-

ничке делатности, он је хируршком оштрицом своје
Са инстинктом за сме

шно, са уметничком културом и политичким осећањем

фасада лица и дела.

штите, наго.

хуманости,

оловке сецирао ток времена.

(7 :

. ПЛЕНУМ САВЕЗА
КЊИЖЕВНИКА ЈУГОСЛАВИЈЕ

У Београду, 28 и 29 јануара, одржа•

ће се Пленум Савеза књижевника

Југославије. На пленуму ће се, по-

  

ред осталог, дискутовати о активно- ·

сти Савеза на пољу културе (о. Са-

везовом алманаху, о кружним путо-

вањима књижевника, до наградама), 9':::'

"предлозима Савеза. књижевника Ју-
· гославије. за доношењенеких закон- ·

ских прописа који се тичу писаца
(порез, социјално осигурање), затим

о везама са иностранством. — Поред.

тога Пленум ће такође расправљати

о међурепубличкој колаборацији пи-

саца, о пласирању наше књиге у и-
ностранству, и библиотеци Савеза:

књижевника и разним проблемима
административног карактера.

жх

ПЈЕР КРИЖАНИЋ ОДЛИКОВАН

Указом претседника Републике, по-

водом 50-годишњице уметничког де-

ловања, одликован је Орденом заслу-

те за народ 1 реда Пјер Крижанић,

сликар и карикатуриста.

ЈОШ ЈЕДАН ЛИСТ
НА МАКЕДОНСКОМ ЈЕЗИКУ

У Скопљу је почео да излази лист

„Разгледи“. на македонском
Овај лист, посвећен питањима кул-
турног живота и књижевности, уре-

ђује књижевник Владо Малески. —

„У прва два броја „Разгледи“ су обја-

вили низ написа различитог карак-

тера, од којих нарочиту пажњу при-

влаче радови . Крсте Црвенковског,

димитра Митрева, Борка /Лазеског,

Јована Бошткоског, Лилјана Мојсова,.

Тога Ивановског и других. — Лист

излази петнаестодневно.

х

нови КЊИЖЕВНИ ЧАСОПИС
У СПЛИТУ

Концем јануара. у Сплиту излази

са „Могућности“ у издању пододбора

„Матице хрватске“ а у редакцији Ан-
те Цетинега, Цвита

личића.
Мирка Божића, Драгутина Тадијано-

вића, Шиме Вучетића, Анте Цети-
неа, Марина Франичевића, Стјепана

Туњаче, Круна Пријатеља, Невена

Шегвића, Андра Јутронића и Сребка
диана, # : ЈЕ

_ У Народном музеју у Београду 0-
творена је 23 о. М. изложба портре-

та Павла Ђурковића (1772—1830).

ја, Галерије Матице ерпске, Музеја

шије. Ј 4
_ Изложба ће бити отворена до кра-

ја месеца. УУ
ж) ђ

ЧЕТВРТИ КОНЦЕРТ У ПРЕТПЛАТИ

ти, који организује концертна по-
словница Србије у Дому ЈНА, изве-

дене су композиције старих мајсто-

ра 17-ог и 18-ог века: Кавалија, ДУ-

"ранта, Мартинија, Карсимија, чима-

роза, Марчела, Скарлатија, Сакини-

ја, Лилија, Страдела, Глука, Баха и

' Жендла. Учествовали су Никола цве-
јић, Радмила Васовић, Душан Попо-
'вић и Богдан Бабић,

МИИМЦ

 

језику.

први број новог књижевног часопи- |

Фрисковића, Јуре“
. сеРраничевић-Плочара и Живка Је-.

Први број доноси прилоге.

ПОРТРЕТИ ПАВЛА ЂУРКОВИЋА

За: + 5

„изложбу је прикупљено 30 радова .

који су власништво Народног музе- ·

у Панчеву, породица Карамата и Ба- |

јиновић и Музеја српске патријар-

На четвртом концерту у претпла- 

апостоли мира,

нашег доба,

   Ло ЧЕТ
САВА СЕВЕРОВА У БЕОГРАДУ

гПрвакиња љубљанске драме Сава
Северова гостовала је 27 о. м. у бео-
градском Народном позоришту. Том
"приликом Северова је тумачила уло-
ту баронице Кастели Глембај у Кр-
лежиној драми „Господа Глембајеви“,

ава же
| _МРВО, САМОСТАЛНО.

(72 ВАЛЕТСКО ВЕЧЕ | ИЕ
Балет опере Народног казалишта у

Сплиту дао је 15 јануара прво само-

стално балетно вече и то: „Шопе-
ниану“ од Фредерика Шопена, „Сли-

ке с изложбе“ од М. д Мусоргског
ти „Орачи“ од Јакова Готовца под му-

зичким руководством Јакова Волто-

толина а у режији и кореографији

Анте Боје и Оскара Хармоша. Осим

чланова балета опере Народног ка-
залишта у овој успјелој приредби

учествовали су и ђаци „Међународне

балетне школе“ из Каштела код

Сплита с којом руководе Роје и

Хармош.
; х

ПРЕМИЈЕРА МАКЕДОНСКОГ
· НАРОДНОГ ТЕАТРА

Македонски народни театер у Ско-
пљу приказао је 21 0. м. своју нову

премијеру — „Стаклену менажерију“

од америчког писца Тенеса Вили+-

јамса. Драму је режирао Илија Мил-
чин. ; · Ман >

је
ЗУНАСЛОВНА СТРАНА“

; од БЕН ХЕХТА
и ЧАРЛСА МАКАРТУРА

У режији

'·

Предрага  Делибаштића,
"Српско народно позориште у Новом

Саду приказало је 22 о, м. своју ше-

сту. драмску премијеру у овој сезо-

ни — „Насловну страну“ од савреме-

них америчких писаца Бен Хехта и

чарлса Макартура. Нацрте за декор

је дао арх. Ђорђе Табаковић, а за

костиме Стана Церај.

ЉУВИЦА СОКИЋ; Акл

  

ждерство фашизма,

   

осмех.

 

ПЈЕР КРИЖАНИЋ: АУТОПОРТРЕ

он је створио галерију чудних фигура којима су се

генерације смејале. Кад би се ти ликови из Пјеровог

пера сад окупили око њега, било би то аветињско

рођенданско друштво. Подмитљива правда, ратоборни

лицемерна установа цркве и
Па ипак, и поред све оштрине

те кампџије, осећа се његова склоност ка добродушном;

нишанио је „више на смешно но на ружно“,

Такав таленат је тајанствен дар.

вота човек седи над цртаћим блоком, пројицира импро-

визације свог хумора, своје фантазије и своје мудро-

сти и прича горку, гротескну и смелу историју човека

|

рочито

0. БИХАЉИ-МЕРИН
  

ММ
  

ПРОМОЦИЈЕ
У СРПСКОЈ АКАДЕМИЈИ НАУКА

У Српској академији наука про-

мовисани су 22 0. м. на степен док-

тора наука инж. Душан Величковић,

ванредни професор ТВШ, Милка

Ивић, асистент Института за српски

језик САН, Михаило Михаиловић, а-
систент Жемиског института:САВИ

" павле Ивић, асистент Института .за.
српски језик САН.

Х
НОВ СЦЕНАРИО

Уметнички савет  „Авале-филма“
прихватио је сценарио за снимање
филма о Првом српском устанку „Зе-

мља устаника“ који је написао Ми-
лорад поре

ИЗЛОЖВА

У Павиљону на Малом Калемегда-

ну отворена је 21 0. м. изложба за-
гребачких уметника: Зденка Гради-

тла и Младена Веже — сликара и

Павла Перића — вајара. Градиш и

Вежа су изложили око 90 радова, а
Перић 17 скулптура. Радови уметни-

ка потичу из раздобља од 1945—1952
године.
Изложба ће бити

јануара.

х
ЈУБИЛЕЈ ВИДЕ ЈУВАНОВЕ

Позната словеначка драмска умет-
ница Вида Јуванова прославила је

тридесетотодишњицу уметничког ра-
да 22 о. м. тумачећи једну од главних
улога у драми савременог енглеског
писца Хакслија „Ђокондин осмех“.
У комаду су играли Владимир Скр-
биншек, Мира Данилова, Стане Се-

вер, Душа Почкајева, Јанез Цесар,
Иванка Межанова, Михаела Нова-
кова, Хелена Ерјавчева, Борис Краљ
им Лојзе Розман. Драму је режирао
Славко Јан,

х
ЗАГРЕБАЧКИ УМЕТНИЦИ

У СКОПЉУ |

У Скопљу је 24 о. м. отворена из-
ложба загребачких сликара и ваја-
ра. Изложено је око 60 радова. Ово
је прва изложба хрватских ликовних
уметника у Македонији. '

х.
КОНЦЕРТ ЗА ОМЛАДИНУ

Београдски уметници Никола Цве-
јић — баритон, Мелита Лорковић —
клавир, Владимир Марковић — вио-
лина, Катарина Ачимовић — клавир
и камерни трио: Бруно Брун — кла-
ринет, Ерих Ајзенбрант — виолон-
чело и Олга Попов — клавир. при-
редили су 24 0. м. концерт за омла-
дину. На програму су се налазила де-
ла Шопена, Бетовена, Вивалди-Респи-
гија, Де Фаље, Готовца, Тајчевића и
хХерцигоње.

ж
АНСАМБЛ :

НАРОДНИХ ИГАРА СРБИЈЕ
Ансамбл народних игара Србије

„Коло“ приредио је свој други кон-
церт по повратку са гостовања У
Трчкој и Турској, 25 о. м. у Београд-
ском драмском позоришту,

отворена до 31

ОБНОВЉЕНА ОПЕРА „ТРУБАДУР"

ЈУ Хрватском народном казалишту
У Загребу приказана је 21 0, м. обно-
вљена опера „Трубадур“ Ђ. Вердија,
у режији Нанда Роје. Улоге су ту-
мачили: ЕБладимир Ружђак, Вилма
Ножинић, Нада Путар, Јовип Гостић,
Драго Бернардић и други. дириго-
зао је Бенетриј жебре. . Зи

људо-

Целог свог жи-

        

   

 

  
   
  
  

   

   

  

          

   
  
   
   

 

   
  
  
   

   

  

    

   

   

  
  
  

   

   

  

 

  
   

 

  

      

   
    

  

   

    

   

 

О избору
и превођењу
оезије другихп у

народа
ТЕО сам да претставим На-

шим читаоцима две збирке

светске лирике, али сам мо-

рао да одустанем од тога. На мало

простора, колико се за то може

овде имати, немогуће је ући У би-

ло какву анализу, а без ње приказ

не може да буде користан. Зато

сам одлучио да се само осврнем на

поменуте књиге и да учиним један

предлог, који ће — надам се — при-

хватити сви наши културни рад-
Ници,
На тзв; велике језике, као што је

познато, одавна су се почела пре-

водити не само значајна прозна

дела“ него и стихови других наро-

да. Тога је било и пре Ренесанса, У

античка и средњевековна времена,

а после још и више. Тога је наро-

чито много било од епохе роман-

тизма до данас. У овом последњем

раздобљу појавили су се — поред

многих посебних превода поједи-

них дела — и многи зборници иза-

бране преведене прозе, или стихо-

ва, или и прозе и стихова заједно

— свих времена и многобројних на-
рода (укључујући ту и низ прими-

тивних племена).

У томе погледу код нас — збот
наше мучне прошлости и опште зао“

сталости — постигнути су врло

мршави резултати. Обичан наш чи-

талац, који не влада ни једним

страним језиком, у положају је да

може знати највише по чувењу не

само многе песнике него и велики

број прозних радова, Па ипак, на-

после рата, с количином

преведене прозе“ (мада не увек и

с квалитетом избора и превода)

можемо бити и задовољни. Али е

превођењем стихова, који претстав-

љају добру половину светске књи-
жевности, морамо бити незадовољни.

Врло су ретки не само зборници

поезије овога или онога · страног

народа него и збирке изабраних пе-

сама овога или онога страног пе-

сника, Чак и оно што је у прошлим

деценијама преведено“) најчешће је

разбацано по разним „часописима и

паветавиаи епивномобичноми

7

'таоцу. неприступачно. У“ Загребу се

— то треба истаћи — у овоме прав-

цу ради и радило се знатно више

него у Београду, али н тамо недо-
вољно,

На питање зашто је то тако —
увек сам чуо један те исти одго-
вор: нема преводилаца. Њих, оди-
ста, одвећ мало има, али нема мно-
го ни људи који осећају потребу

за стиховима. Из наших гимназија

— данас као и пре — излазе у о-
громној већини младићи и девојке
који језик поезије разумеју колико

н немушти језик, Чак и многи сту“
денти књижевности из године у го=
дину отворено изјављују на испи-
тима (као да је то најнормалнија
појава на свету) да не воле пе-
снике.

По себи се разуме да је важније
од свега створити ту основну кул-
турну потребу које данас нема У
тој мери да би потстицала и прево-
диоце и издаваче, То мора да буде
посао школе у првом реду, али и
часописа, листова, издавачких кућа,
сваког културног човека. И при
томе не заваравати се да је довољ-
на само наша старија и савремена
поезија. Ма колико нам била драга
(зато што је наша) она — мислим
на писану — ипак далеко заостаје
за највећим поетским достигнућима
човечанства, и само у заједници са
овима може да одигра праву улогу
поезије у културном животу наше
земље,

Култура једног народа подиже
се утолико брже уколико тај народ
свестраније и дубље познаје кул-
турне тековине које стварају и које
су већ створили други народи. А
поезија је једна од највиших теко-
вина у области духовне културе. У
њој су кондензоване ·-огромне умне
и емоционалне снаге појединих на-
рода и читавог човечанства, јер до-
бри песници изражавају не само себе
него ни друге људе — у границама
и ван граница своје земље, па чак и
оне ван свога времена. Поезија —
у нечем мање него књижевна и на-
учна проза, али у нечем много више
— може да отвори човеку спољашње
и унутрашње видике, да му да једну
пуноћу, полет и замах, који су не-
(Наставак на 8 страни — први стубацу

ен

Вела

5) преводили су врло угледни песни-
ци: Ј. Ј. Змај, Л. Костић, В. Илић, А.
Шантић, 8. Назор, Г. Ковачић,

КЊИЖЕВНЕ НОВИНЕ ж ЧЕТВРТАК, 28 ЈАНУАР 1954



 

  
(Наставак са друте стране)

опходви за право људско ствара-
лаштво, Наравно, покашто, поезија
може и да „убије“, али не више него
све оно што је кадро да живот даје
ш олузима. :

Због свега тога намеће се као
веома важно питање избора. Оно

захтева нарочиту пажњу и У
таквим условима кад постоје мно-

ги и одлични преводи, јер је ван-
редно тешко између многих хиља-

да песама изабрати неколико сто

тина најбољих, Колико је то тешко,

показује и најновија збирка источне

лирике (Силдет—бећте!—Већиђ
таг, Бумк без Озђеп5, Мипсћеп

1952). То још јасније показује књи-

га западне лирике, која се (у дру-
гом издању) појавила нешто раније
(ВгИНив и др. Љумлк дег Ађепд-

Лапд5, Мпипесћеп 1949). |

Прва збирка садржи лирику ста-
рих Египћана, Вавилоњана, Асира-
ца, затим јеврејску, сириску, ети-
опљанску, персиску, турску, –инди-
ску, кинеску, јапанску. Свака од тих

лирика има посебно место, где је
изложена — преко најбољих сво-
јих претставника — од почетка до
краја. Такав распоред може се одо-
брити иако су источни народи —
додуше, мање него западни од Ре-
несанса наовамо, и мање него Грци

и Римљани, али ипак врло често. —
путем религије, ратова, трговине —
имали једни < другима веома
озбиљне везе, Јер такав распоред
омогућује лакши преглед развојамн
богатства лирике сваког народа по-

наособ (а то може бити занимљиво
и корисно чак п опда кад народи
имају заједничке књижевне“ епохе).

Али да ли су увек узети баш најбо-
љи претставници ове или оне лири-
ке, то је питање за дискусију.

Друга збирка обухвата лирику

старих Грка и Римљана и затим
оног дела света у коме се — како
је у поговору речено —- налазе
цркве и катедрале (наравно, изузи-
мајући нашу земљу и још неке ма-

ле земље). Овде је распоред песа-

ма друкчији него у претходној књи-

зи: по епохама (отуда засебна ме-

ста имају само грчка и римска ли-
рика, а остале су помешане). Тај

распоред, мада се у појединостима
може критиковати (напр. схватање
о границама неких раздобља), у це-
лини није лош, Али се зато мерилу

по коме су узимани песници и пе
сме морају учинити тешки пригово-
ри; Састављач је, очевидно, хтео да
немачкој лирици да почасно место;
иначе се не би могло објаснити за-

што у овој књизи има немачких

песника преко 80, а енглеских, аме-
ричких и француских заједно једва

100 (француских испод 40). Али

то није све, мерило — често — вије

поуздано ни кад су у питању сами

Немци, ни ван односа са Немцима:

изједначени су по броју песама, на-

пример, Хајне и Мајер Конрад Фер-

динанд, Маларме п дАнунцио, итд.

А има п таквих који уопште нису

узети у обзир, мада нису слабији

од неких којима је дато место (Ма-

јаковски, например, није свакако

мањи лиричар од Лутера). Но не-

достаци овог избора видели би се

јасно тек онда кад би се ушло у

питање (које захтева анализу п У
које овде не можемо улазити) које

су песме од појединих песника у-
зете.

Па ипак, ја бих више волео на
пашем језику и овакве збирке не-
го никакве, И најбоље би било кад
би то била једна збирка у којој би

се нашла ни источна и западна ли-
рика и из које би се видело колико
су оне, уза све разлике, ипак — по
мотивима, емоцијама, људским суд“
бинама и тежњама -— врло блиске.

Ако би састављач такве збирке —
без обзира на личне симпатије —
водио рачуна о историском значају
м стварној вредности песника и пе-
сама, и ако би се за то. саветовао
са зналцима пи људима од духа, мо-

гтао би да направи релативно задо-
вољавајући избор. А преводи не би
морали сви бити у стиху да би се
очувала поезија. Напротив, с обзи-

ром на то да се стихови на други

језик никад не могу потпуно пре-

вести, ослобађање од стиха је чак
и за препоруку. Онима којима није

дано (а таквих ће увек бити огром-

на већина) да уживају у музици
речи старогрчких, латинских, _сан-

скритских, кинеских, јапанских, пер-

сиских, талијанских, енглеских, не-
мачких, Француских итд. — биће

лоста да знају бар део смисла ко-
ји се крије у тој музици. Разлога,

дакле, има. Потребно је само да

неко организује ствар и да је

истрајно гура напред. Најпогоднији

би за то био, по мом мишљењу, не-

ки издавач, Да ли ће се наћи такавг

ВОЈИСЛАВ ЂУРИЋ

па Ра Еви У пЕачај

· На камену, у П
ОЧИТЕЉ. На једној нози стоји, једвим
се стопалом држи земље, п то не

целим. Није лак ни удобан положај.

Није весела могла бити историја овог

чудног утврђеног насељачији је сав сми

сао био одувекутомдаје утврђено, а насеље је

само по нужди и узгред. За шест векова бити град
„од камена, у стрмој, кршевитој и тесној долини

Неретве, на тешком и изложеном месту [земљи

на ћенару“ј, није лака ствар ни завидна суд“

бина. А

Мучни су морали бити и тешки кастелани,

диздари н капетани који су у току векова, прво

хришћанских а затим османлиских, седели у нај-

вишој од ових кула које је време посекло и

свело на једну меру, али које и данас, послед-

њим остацима казују сву разлику у некадашњим

правим димензијама. Строги и неповерљиви су
били ти људи у сталној борби са трошношћу

материјала и неизбежним слабостима људске

воље и карактера; њима је брига за безбедност

овог града, чувара државне безбедности, лежала
непосредно и целом тежином на грудима. Они

су и ноћу ослушкивали ток ћудљиве Неретве

која једе земљу и подрива стену испод града;
бдели, да би видели да ли бди стража на беде-

му; и стрепели од завере, мита и варке, од људ-

ског лукавства које на оваквим местима никад

не спава и не мирује, а често упропашћује на
спавању оне који се миру и спавању потпуно
предају. Само својом будношћу је живео и

само на једно око спавао многи који је овде
морао да живи,

Каква је морала бити посада овог града који

је и пре него је постао рушевина морао бити
"овако нељудски стрм и испоснички сува Разно-

лика у разним епохама по
броју и саставу, снази и вред-
ности, припадности и имену,
она је била увек слична по

својој сталној борби. са чамотињом, оскудним

тајнном, даљином или ишчекивањем. У њихо-

вом постојању морало је бити увек, и у нај-

мирнијим временима, нечег од првобитне опа-

сности и мучног опреза, који су створили и

обележили ово место као тачку одења и стра-

жарења, нечег од поноса и силе, и свести

о дужности и величини свога позива вазда буд-

не бране, сачињене од камена и живих људи.

Било је, и морало је бити, много чамотиње и

досаде м аскерског чмавања у очекивању су-

коба и опасности које не наступају, док живот

постаје сав једно једино једнолично ишчекива-

ње без краја, а са заборављеном првобитном

сврхом. Било је чежње за покретом и ширином,

уживањем ин променом, оштре п болне као се-

чиво у живом месу. Али било је, и морало је

бити, и радости, дивље, кратке и војничке, у

сваком беласању женске кошуље на чобани-

цама са друге обале, у ћилибарски жутом мо-

старском вину које љуљушка у себи неухватљив

м сталан зеленкаст отсев и које је, поред сласти

и опоја, имало за исламског ратника још и драж

забрањеног и грешног уживања. Било је сласти

у воћу из присоја, у топлој погачи и неопходној

кафи, у јаком љубушком дувану, добром и не-

раздвојном другу дневних и ноћних

—

часова.

Џош и данас се као плетиво невидљиво финих

нити провлачи кроз прозоре и мазгале, кроз

дивљу павит и лишће смокве и кржљава нара —

п нешто од снова и светова сагледаних у ду
ванском диму.)
Било је и морало је бити,

+
Сед сам ни наслонио се на гладак, изваљен

камен Који је некад био нешто у згради које
више нема, ћерчиво, праг или довратник.

Ово је ретко и драгоцено место. Овде се

може замислити време и односи људски у њему.

[„Време земно и судбина људска“.] Бар тако се

за тренутак чини. А та замисао, ма како кратка

и непотпуна, вреди напора да се потраже ова-

ква места, вреди тешке туге њихова постојања.

Овај камен је у зноју људског лица вађен

клесан и узиђиван у смишљене грађевине које

служе људима за њихове разноврсне потребе

и одговарају њиховој жељи за лепотом, жељи

која иде мимо мн, често, изнад Тих потреба, Слу-

жнио је овај камен и трошио се споро и непри-

метно у тој верној служби, све док његова нН3-

мена није изневерила њега, док није нестало

сврхе којој је намењен и људи којима је служио
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очитељу
и он и његова сврха. И опет је, као камен,
остао ту на месту и ожиљцима и траговима на
себи говори и сад о тој служби, и стајаће док
га вода и земља не отплаве и не покопају, Џер,

обрађен камен нити уме шта да сакрије нити
може шта да заборави.]

Ето, са таквог камена, под до белипне ужа-
реним небом, у Почитељу, наслућујем време
дубље и даље од свих познатих ми људских
односа које меримо временом и који нам служе
за наше површно н вештачко мерење времена.
У магновењу, које ми својом краткоћом одузима
сваку сигурност суда, угледао сам, чини ми се,
иза нас и испред нас, векове који су већ изван
сваке мере и сваке моћисећања, и оне који још
нису добили имена ни обележени догађајима.
— Кажем „угледав сам“, али кажем тако само
због недостатка речи, јер уствари ја нисам ви-
део, него обневидео у том тренутку видовито-
сти према ком је. свака муња спора и дуготрајна.
Рекао бих можда „наслутио сам“, кад реч слу-
тити не би била тако двосмислена п замрачена
метафизичким призвуком који је прати, док је
ово о чем ја овде, са камена у Почитељу гово-
рим, сама сушта стварност овог нашег, људског,
јединог, и иекључиво људског живота,

Зе

Никад. нисам могао без узбуђења стајати на
људском руком обрађеном и од употребе изли-
заном камењу некадашњих градова и здања.
Од тог обореног, топлог камена бивших грађе-
вина, под сунцем које јеисто, у мене је
увек улазила узбудљива визија живота помрлих
људи и нараштаја, њихових потреба, страсти,
веровања и заблуда, судара, привлачења ин од-

бијања, вечитог таласања људ
скот мора на тврдој и непро-

____ИвВО_АНДРИЋ лазној земљи. Х
Треперење подневџе жеге

на овом камењу које је, пре него је мостало
рушевина, живело' под руком некадашњихљуди
и у служби њиховој, на раслињу које то камење
размиче тихом и силном снагом, није за мене

гола, нема игра стихије, него говор живота м
слика оног што је сада и што ће бити у великој,
и променљивој и вечито истој драми људског
постојања.

Ро

Смоква у пукотини тврђавског зида,
На овом месту, пре двадесетак година, деца

су, после купања у Неретви, застала да се од-
море, једући зреле, меке пи слатке смокве. У
летњој обести, гађали су једни друге остацима
нагриженог воћа. Ситно парче смокве пало је

је исклијала смоква. Као недоношче, клица је

дуго лебдела између раста и нестанка. Грумен
земље у пукотини, ретке кише и слаба роса учн-
нили су своје и клица се одржала, Израсла је
смоква — богаљ. Ониска, крива, као бршљан

припијена уза зид. ИМ по закону који важи за
сваку смокву по за све живо, стала је и да рађа
ситним, ретким, спеченим плодом који никад
не дозрева. ИМ сад јој при врху видим неколико
таквих плодова, и они, као сваки плод на свету,
чекају почетак медне јесени. Рађа ни рађаће по

истим законима по којима рађају бујне и плодне
смокве у доброј земљи и на погодном месту.
— Пролазим поред ње, дирнут, н бележим њено
постојање, чувајући се добро да је не оскрна-
вим олаким поређењем, таштом метафором.

Зе

Иза стрме падине брега, иза оне њене оштре,
мрке линије која. се оцртава високо на небу,
просу се, као прегршт црног, лаког зрња, бачен
из невидљиве руке, буљук чавки. Овде ни
птице, изгледа, не лете мирним летом птичијих
јата. Немо н меко попадаше мрке птице по
кули, запушише њене мазгале и окитише као
погребна декорација, црним рубом мале прозо-
зе, МИ употпунише предео.
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_ Још овде живе људи. Малобројни н навикли
на живот у бившем граду. А у оваквим летњим
данима све што је здраво п за рад способно
одлази изван града, на пољске радове. Тамо
доле, низводно, поред Неретве налазе се њихове
ведре и плодне њиве, а овде су им старе куће,
скривене међу рушевинама. Још куће носе бро-

_ јеве, Али вам се може де-
сити да отворите неколико
таквих врата са бројем, све
једна за другим, п да уме-
сто живих људи п стварне
куће угледате у чкаљ п тра
ву зарасло двориште и ко-
стур од некадашње куће, са
прозорима из којих зјапи
празнина. А може вам се
десити да на звук каната
који се отвара одједном чу-
јете из оронуле куће жен-
ски глас, слаб и старачки.
— Ко је тог

Изненађени и збуњени не
олговарате одмах, а древ-
ви глас звони:

— Ко јеее2

У том гласу живи старина
нашег језика, са бојама и
дужинама самогласника ка-

временим насељима не из-

му је, чиними се, и древна

ВРЕМЕ СВЕДОЧИ

кве се вишенигде по са-.

говарају и не чују. У ње

М

  

 
ДУШАН РИСТИЋ; ЦРТЕЖ

сенка тврђавског неповерења која је надживела

свој повод и камениту тврђаву, п јавља се, у по

бела дана, још и у њеним рушевинама.

—— Пријатељи! — одговорио сам 6ез разми“

шљања и са топлином н жељом за сусретом,

~реа

Напуштајући Почитељ, сео сам још једном на

врео, оборен камен, на највишој тачки града.

Миран је свет како га у овом тренутку видим.

Безбројни незавршени покрети ин недовршени

замаси и почеци легли су за трен ока у мРКу

пругу у којој се поклапају две сказаљке. Мирно

је п непомично све око мене; зграде, раслиње

и предмети, ослобођени своје сенке, не теже ни-

куд но не казују ништа. У несвесној тренутној

самообмани ја тај мир протежем на сав свет,

као једну од оних варки које значе истину јед-

ног тренутка. Г

бело модром жару језичак не~

беске ваге. Ни знака ни бројке, ни писма ни

гласа. Не зове се никако, не означава ничим

п не бележи ингде оно што казује овај тренутак

на камењу, међу камењем, под зенитским Сун“

цем. Дан нема имена, време нема мере, свет

је изгубио границе. У савршној равнотежи ми

рују тасови постојања и непостојања.

Избледео је у

АП Гати о смекве Пало Ед пнваћенаљитер а—-сназаљне ће-се помаћи,
"тада у пукотину старинског зида. Догодине ту“ 718 већ-илунер трема-снагалоко Ће 6

на свог подневног положаја н раставити се не“

видљиво п немерљиво маленим, али од сваке

катаклиаме јачим покретом, — и свет ће се ука-

зати нашим очима онакав какав је, све ће се

звати по имену и мерити устаљеним, ограниче

ним, нама приступачним мерама наше мисли и

нашег корака. Све ће постати оно што је. Све

живо и мртво око мене добиће опет своју сенку,

букагије које са даном расту тежином и оби~

мом. Све ће и постојати само као покрет м

чколико је покрет. Кренућемо са поворком. За

нама ће остати неизречен, неизреџиви и мимо

сваку. меру велики тренутак безимене величине

и варљуве, дивне равнотеже света,

Заборавићемо наук и поруку камена у руше,

винама, И ништа на свету неће моћи да нам их

потпуно оживи у сећању. Ништа. "Ни_ови ре-

дови које бележим на том камену, у поднезне

час.

   
    

     

    

   

   

   
   

  

  

       

    
     

ВЛАДАН ДЕСНИЦА.

Кишобрани
(дшамућени грађанин уочи Другог

светског рата)

Сутон. И киша. Блистав асфалт.

Пљаскање мокре обуће. з

Кудкоји журе брзи краци

а воде сви — у бестуће.

И кишобран свак смјерно носи

а. под њим милије лице зја:

балдатин црн над својом главом,

кубе над гробом свога, ја.

И стрепи, стрепи пад њим човј“

под печурком патуљак тужни
чл корњача под својом кором

— како сло јадни, како руж“!

И врве ти корњаши-људи
мтјеми и, живи зазидани,

таји се сваж пред самџнсобом
ц смрћу душе тијело бр“

И лази, лази чудан, вор

џ круже; круже та ујбета:

под тим гљивиком обрана,

сабрана сва је тугу свијета.

Сутон. И киша, хокар асфалт.
·Пљаскају. краша, ужурбани. ;

Како у мутна тледвечерја 5:

сабласмо круж; килиобранли
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БЕЗ ЗАБОРАВА

. М. Рилке

израстао
из тишине

 

 
РАЈНЕР РИЈА РИЛК

ОСТтОЈИ једна чаробна моћ слике

хојој је Рилке тако често и лако

  

подлегао, Рекли смо: често. а

то би требало да означава сву ону

бујну и необуздану сликовитост која

чини основ његовом делу. А како би

могли да употребимо те речи када на-=

ша уобичајена значења постају и су-

више оштра, и сувише несавитљива

хада треба да се дотакну једног тако

изванредно финог ткања какво је де-

странца и луталице

ће се он довека

песника,

коме

ло овог

у овом

чудитиг

Почетак

све се утишава у

свету,

налазио у тишинт;

једном скоро невид-

би се

љивом покрету "који је вутше нагове=-

кретање само;

никада излазио

стакластогт сјаја

штавање него

Чини да он

из једне исте собе,

чаша у орманиме, бледих венецијан-

ских ваза, скровитих мириса у заве-

сама и непознате тишине непомуће-

њих мировања, Сан је то, који га це-

лог живота прати и он ће до краја

склапати упарно очи, или се окретати

на другу страну: узалуд је, он се не

враћа. Једно кишовито детињство У

бљештавој сенци купола на катедрала-

ма, и једна бледа рука која прелази

преко дирки на клавиру, и сувише ла-

ко да би могао да се зачује звук. На-

ђемо се, одједном, ухваћени у те чуд-

не и невидљиве мреже које се око

пас лепбти слике која је и

сугрише лепа да би могла да буде

нешто осим слике саме. Као да је

између нас и света неко поставио про-

зор од дебелог стакла:.тако су сли-

ке нечујне, тако се крећу пред нама

покретима који су суштина сваког

жретања. Требало би замислити једно

дивно и веобично тродорно око моје се

крије иза тота стакла, Око изаткано

од најфинијих чипака нерава, од тан-

ких црвених жилица где се свака

ствар огледа на неки, у исти мах,

ужасан и диван начин, Као кристал,

где смо у стању само да замислимо

непознатих и недокучивих

херетања Како да измеримо дубину те

Знице која измиче нашем погледу,

јен се негде где остаје само чиста

покрета

се није

плету, У

 

ја, као наговештај, или почетак

ТЕ 2 Јер све се састоји у нагове-

њу и недоречености: остављамо
Фнох
А дугом места, као да желимо да

Мшто присније уведемо у дело.

УбОЋ . Е
„4 је значење које се крије У

престан . -
звука: утишамо се да не

повред
БедиМено ткање слике на во-

ди, чије ;
чивим тај нестаје у неким недоку-

М тајну, Одједном је то бље-
сак или олрече ифика сјај порцелана, дим

да повредимо “Еруо
време, и дуги дом. ПИ
оно постоји илиПГ

"ња које знан да НеЛИИЦен, о нешто постигли,
Потребно би било ћи израз за не-

што што ја падао

м
и потпуном само-
ћом, Али када каже ттуна, ја осе-
ћам да то није оно Њу што авм и

слио у првом тренутку Требало би

да то буде нешто такоуеловито да
превазилази све наше претћуаве о пот-

пуности, да буде безброј ћуа потпу-
није него што је потпун прдев који

би могао да означи ту целовиту, Било
би то нешто што не оставља места
мичем друтом, што испуњава це про-
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АКО, дакле овамо људи долазе да би

живели, Ја бих пре рекао да се ту уми-

ре. Био сам изишао, Видео сам: бол-

нице, Видео сам једног човека који се

поводио и пао. „Људи су се окупили

око њега; то ме је поштедело осталог. Видео

сам једну трудну жену. Тешко се вукла дуж

високог, топлог зида који је покаткад лоди-

ривала, као да је желела да се увери да је он још

ту. Да, он је још био ту. А иза њега2 Поглелао

сам У план; Мајвоп 4' Ассомећетеп!, Добро. По-

родиће је — то се може. Даље, тме 5ан-Јасаџев,

једна велика зграда с куполом, У плану је стајало;

Ма]-де-ргасе, Нора! таШајте, То нисам ни мо-

рао да тражим, али не смета. Улица је са свих

страна почела да мирише, Мирпсало је, колико

се могло разабрати, на јодоформ, маст од прже-

них кромпира, на страх. Сви градови миришу

лети, Затим сам видео једну чудновато слепу

кућу. У плану је није било, „али преко врата

стајао је још прилично читљив натпис: Азује

де пиши. Поред улаза биле су исписане цене, Про-

читао сам их. Није било скупо, ,

И још2 Видео сам једно дете У дечјим коли-

цима која су стајала; било је дебело, зеленка-

сто м имало је видљив осип по челу. Очигледно

је пролазио и није болео. Дете је спавало отво-

рених уста и удисало јодоформ, мирис пржених

кромпира, страха. Тако је то, ето, било, Најва-

жније је да се живи. Да, то је најважније.

жх

(Ова извапредна палата веома је стара. Већ

у време краља Кловиса у њој се умирало у не-

колико постеља. Сад се у њој умире у 559 по-

стеља, Наравно, сериски, При тако великој про-

изводњи свака поједина смрт не обрађује се на-

рочито добро, али то и није важно, Количина

надокнађује. Коме је данас још стало до добро

обрађене смрти» Ником, Чак и богати, који би

то себи могли да дозволе, постају немарни и не-

запнтересовани, Жеља за сопственом смрћу све

је ређа, Још мало и она ће постати исто толико

ретка као и сопствени живот, Забота, све је то

ту: Човек дође и нађе живот = готов; има само

да га обуче. Хоће ли да оде, или је на то приси-

љен: дакле, без напора; Уоаја уофге тпогћ, тлол-

зјецг. Људи умиру како им западне, умиру смрћу

која припада болести од које болују. (Јер, от-

хиснути,

 

како су све болести познате, зна се и то да разни

узроци смрти зависе од болести, а не од људи;

п болесних нема, такорећи, ништа више да ради).

У сопаторијумима, у којима људи тако радо

умиру и са толико захвалности према лекарима

и болничаркама, умире се једном од смрти уоби-

чајених У тој установи; то они воле. Али, ако

се умире код куће, природно је изабрати отмену

смрт вишег друштва, којом једновремено почиње

погреб прве класе п читав низ његових изван-

редно лепих обичаја. Сироти се тад заустављају

нелред тих кућа по сити се нагледају. Њихова

смрт је, наравно, банална, без икаквих формал-

пости, Они су срећни кад нађу неку која им

приближно одговара, Шира сме да буде: увек се

још мало расте. Мучио је само кад не достиже

око груди, или кад гуши,

 

хок ох

.. Раније се мислило (или се можда само

претпостављало) да људи носе смрт у себи као

плод, клиду...
Сви онн имали су своју сопствену смрт, ти

људи који смрт носе у оклопу, унутра, као за-

твореника, те жене које постану веома старе ни

уале, па онда на огромној постељи, као на по-

дорници, пред целом породицом, послугом и

псима неупадљиво и господетвено одлазе, Да, н

деца, и она сасвим мала, немају неку дечју смрт.

Она се скупе и умиру онако каква су била пи ка-

ква би постала,
Како су сетно леле биле жене кад су трудне

стајале, док су У њиховом великом трбуху, на

коме су пестварно лежале узане руке, бнла два

једно дете и једна смрт. Није ли њихов

 

 

  

 

ПОВОДОМ „ЗОРИНОГ“ ИЗЛАЊА РИЛКЕА: ОЛЛОМЦИ ИЗ ПИШЧЕВ

Забелешке Малта
Лауридса Брига

пра-“| тотово хранљиви осмех на тако

и

 

= јата

зном лицу долазио отуда што би понекад поми-

слиле да оба расту»

хохох

Мислим да би сад требало да почнем да, ра-

дим нешто... Имам двадесет осам година и није

се готово ништа догодило. Поновимо: написао

сам студију о Карпачију, која је лоша, једну

драму која се зове „Брак“, у којој двосмисленим

средствима доказујем нешто погрешно, и сти-

хове, Ах, али стихови тако мало вреде кад их

цовек сувише рано пише, Требало би чекати, и

читав, један живот, дуг живот ако је могућно,

сакупљати мудрост и сласт, и тад, тек при крају,

можда би се могло написати десет редака који би

били добри, Јер стихови инсу, као што људи ми-

сле, осећања (она се рано јављају) — стихови

су искуство. Само ради једног стиха треба ви“

дети многе градове, људе и ствари, треба упо-

знати животиње, осетити како птице лете, знати

којим покретом се мали цветови ујутро отварају.

"Треба се сећати путева из непознатих предела,

неочекиваних сусрета и растанака који су се дуго

приближавали, дана из детињства чија тајна још

није расветљена, родитеља којима је наношен

бол кад су доносили радост (јер нису били схва-

ћени — то је била радост за неког другог), деч-

јих болести које почињу тако необично и са то-

лико много дубоких и озбиљних промена, дана

проведених у тихим, мирним одајама и јутара на

мору, мора уопште и многих мора, ноћи на путо-

вањима које су трепериле високо горе и летеле

са звездама, = п није довољно чак ни на све то

мислити. Треба имати успомене из: многих љу-“

бавних ноћи, од којпх ниједна није слична дру-

гој, сећати се крика жена под напонима, лаких,

белих, заспалих породиља које се затварају. Још

је требало бити поред самртника и седети поред

мртваца у соби с отвореним прозором п изненад-

ним шумовима, И није довољно чак ни имати у-

спомене, Треба моћи заборавити их, ако их много

има, н треба имати велико стрпљење па чекати

да се лоново јаве, Јер само успомене још нису

довољне. Тек кад оне у пама постану крв, по-
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глед и покрет, кад постану безимепе и не могу,

се више разликовати од нас самих, тада се може

догодити да у једном ретком часу, из најбољих

од њих, настане прва реч једног стиха,

Али, сви моји стихови постали су

_ дакле, то нису стихови,.,

ходу

вњ-лофћеаце Мабопаје

Седим и читам једног песника, Много је људи

у дворани, али човек их не осећа, Они су у књи-

гама, Покаткад се покрену међу листовима, као

људи који спавају пи окрену се измеђудва сна,

Ах, како је добро бити међу људима који читају,

Зашто нису увек таквир Можеш прићи неком од

њих и додирнути га; оп ништа "не осећа. А гур-

неш ли мало суседа док устајеш и извиниш ли

му се, он климне главом према страни с које

долази твој глас,

друкчије,

његово лице се окрене према

теби и не види те, а његова коса је као коса чо-

века који спава. Како је то добро! Њих је у дво-

рани ваљда три стотине, који сад читају, али не-

могућно је да сваки појединац има по једног

песника. (Бог ће га знати шта они читају)! Гри

стотине песника нема. Али, погледај само каква

судбина; ја, можда најјаднији од тих читача,

странац, ја имам песника... .

,.. Али, ја читам једног другог лесника, који

не станује у Паризу, сасвим другог. Он звони

као звоно на чистом ваздуху. Срећни песник који

прича о свом прозору и застакљеним вратима

своје библиотеке у којима се замишљено огледа

један мио и усамљен свет. Баш Тај песник же-

лео сам ја да постанем, јер оп зна толико о мла-

дим девојкама, а и ја бих о њима много знао.

(Он зна све о девојкама које су живеле пре сто

година; не мари што су оне мртве, јер он зна све

д њима, А то је најважније. Он изговара њихова

имена, лака, витко исписана старомодним, дугим

китњастим словима, по имена њихових старијих

другарица, У којима већ помало одзвања суд“

бина, врло мало разочарења и смрт. Можда У

одељцима његовог писаћег стола од махагонија

леже њихова избледела писма и искидани ли

стови њихових дневника, у којима су записпни

рођендани, летње шетње, рођендани, Или може

бити да у дну његове спаваће собе, у некој тр-

бушастој скрињи, постоји фијока У којој су са-

чуване њихове пролећне хаљине; беле хаљине

које се први пут облаче за ускрс, хаљине од тила,

уствари хаљине за лето, које оне нису могле да

сачекају. О, какве срећне судбине, седети У тој

мирној одаји наслеђене куће, међу тихим и не-

покретним стварима, и напољу, у светлом зеле-

ном врту, слушати како се прве сенице дозивају“

и сеоски часовник како откуцава у даљини, Се-

дети и гледати толли зрак поподневног сунца, н

знати много о некадашњим девојкама, и бити

песник, А, ето, ја бих постао такав песник да

сам могао да станујем негде, негде у свету, У

једној од многих напуштених кућица у природи

о којима се нико не брине. Само једна једина

соба била би ми потребна (она светла соба под

кровом). У њој бих живео са својим старим ства-

рима, породичним портретима и књигама. И једну

наслоњачу бих имао „и цвеће, и псе, п један јак

штап за камените стазе. И ништа више. Само

једну књигу, повезану у жућкасту кожу боје

слонове кости, са старинским иницијалом у цвећу.

У њу бих писао. Много бих писао, јер бих имао

много мисли и многа сећања на многе људе.

Али, друкчије се догодило, бог ће га знати
зашто, Мој стари намештај трули у једном ам-
бару у који су ми дозволили да га сместим, а
ја, боже мој, ја немам крова над главом и киша
ми пада У очи,

(Превео Павле Токин)

   

   

  

    

  

      

    

  

          

   
  

    

  
  

стор у коме св нађе, неповратно м не- мислим на онај живот који ствари личине коју приписујемо човеку. Тада путку, враћамо се детињству као да

избежно присутно, Јер оно што би стекну у полумрачним собама, или ко- их изговарамо полако и тихо, слово хоћемо да почнемо изновв. последе

требало назвати потпуном самоћом ји се ми трудимо да откријемо у њи- по слово и слог по слог, као да би ње дело носи у себи цело то Би

далеко превазилази све наше кратке ма. Постоји ли он замистаг Неизбежнс сваки јачи глас или непажња могли ство, које, можда, још траје, како је

и бескорисне одредбе, какве нам се је окружити ствари атмосфером која да одузму нешто величини која се сам једном записао. Пођемо ли трагом

нелзбежно указују при сусрету са не- им припада, одредити простор који ће буди у нама. Али ми прво видимо де- слике која чини суштину његова дела,

чим што је сувише изван наших могућ-

ности изражавања. Када кажем да је

он био сам, ја тиме имам првенстве-

но намеру да покушам да одредим

ону изванредну способност духа коју

ствари трају,
које је
њихових. И

најбоље показати дивну потпуност њи-

хових димензија. Али ако кажемо да

још једна од битних

не ради се само 0 томе

срећемо се са временом,
одлика

више плод

њарења,

наше маште,

ло. А човек се пред нама указује са-

мо да би испунио један склад који је

замишљено путовање где је

све онако како смо желели да буде,

открићемо сву узнемиреност
једно нервозно и дрхтаво
у себе,

дим концима нерава.

боја,

тренутак са-

и

затварање
у своје тишине проткане бле-

  

код њега налазимо да присваја ства-

ри. Да сваки предмет постане његов,

неузбежно везан за њега и уз њега,

ма колико га ми, пре или после, до-

диђивали руком. Јер он никада није

припадао нашој руци када је једном

био у његовој, када је његов додир

прешао, као сенка или као лаучина,

преко меке линије која означава. ко-

начност облика. Овде, одједном, искр-

сава оно што је битно: живот. Свака

црта је део кретања, заустављен У

нашем оку. Јесу ли наши прети до

вољно истанчани да осете гипкост кха-

мена, изненадни покрет у ствари која,

наизглед, мирује: Самоћа би, дакле.

откривала тајну покрета, ако би та

суштина требало да буде сакривена

од нас зидом загонетке. Тако нам се

ствар указује као сплет кретања чи

ји почетак и крај измичу у несавр:

шености наших очију. Зато ће он у

вајарству наћи оно што годинама тра-

жи: чист облик и нетакнутост повр:

шине. И још нешто више: ствар, пред

мет, недокучив живот облика у про

стору.

Рећи треба, пре свега, да је он видео

ствари, А када хажем видео, ја тиме.

иу

да се створи ствар, већ да јој се да

простор и одреди трајање. А то тра-

јање не сме, ни у ком случају, да се

подудара са трајањем кога ми посма-

трамо на часовнику. Ствари имају сво-

је време као што је простор у коме

се малазе само њихов, и. ми тешко

можемо да замислимо нешто друго

осим њих самих тамо. А самоћа би,

после свега, била тај простор и то

трајање ствари, које се толико разли-

кује од наше претставе о њима. Ка-

жемо ли, дакле, да је он био сам, ми

пре свега, мислимо на ствари. На

ствари онакве какве се указују пред

његовим очима, у тишини покрета и

изгубљености времена. На живот ства-

ри који је, за њега, суштина и садр-

жај живота самог. А када нам онто,

најзад открије, све ствари у својој

потпуности, недокучива је то тајна

која се налази пред нама и дубине

којима се дно губи. Може то да бу-

де дивљење почетника или ужас истра-

живача. Свеједно, Али неограничено
је наше поштовање онога што нисмо.

има, дакле, имена која у нама одмах

побуде то поштовање ми када их изго-

варамо ми у речи налазимо део те ве-

а не како јесте. Ипак, неизбежно је,

пре или после, да видимо дело како

израста из човека . Али то не ремети

онај нашг замишљени склад, већ му са-

мо даје један нови обрт и један но-

ви почетак, Јер, утврдили смо на па-
четку. човек је био сам. Кажемо ли

то, ми, првенствено, мислимо на усам-
љеност дела које је пред нама. Оно је,

пре свега, један затворени круг: гле-
дамо у њега као што се гледа рибњак

у коме вода нити притиче нити отиче;
само слика на површини, или случа-
јан лист који падне, остало припада
тишини, Речено је: тишина је изра-
стала око њега. Или, о једном другом:
прво на шта се код њега наилазило
била је тишина. Наметнуће нам се
одмах он, израстао из тишине, скро-
вити плод дугих ћутања,

Требало би поћи од детињства, јер
први дан је неизбежно присутан у
последњем: умиремо ли, све је тога
тренутка у нама као да  почињемо.
Прошлост, дакле не одлази и нема те
реке која би је однела са собом, Све
се састоји у присуству, ту су и хжрај
им почетак. Последњег дана када оста-
не само ужас, лепота је у првоме тре-

Тражимо, на крају, У себи једну реч
која би могла да изванредно прионе уз
његово дело као битна одлика његова,
Имамо, дакле, на уму ону чистоту ли-
није и цртежа која нас се дојима при
читању ових прозирних страница. ' Од-
једном је то неко фино и) необично
ткиво, недокучиво у својој саврше-
ности., Али, питамо се одмах, постоји
ли уистини дело ослобођено свих не-
достатака. Мако нам је та реч необично
драта у овоме тренутку мораћемо је
оставити, Чини ми се да ничим не-
потпуније не бисмо обележили његово
дело него том несавршеном речи, пре

бих рекао да нам се оно намеће као
завршено, као један пут који се вра-
тио своме почетку, чији је крај исцрп-
љеност путника који је отворио по-
следња врата и нашао се на улазу
своје куће, као нешто иза чега: мо-
жемо да ставимо тачку, а да ниједна
реч не остане изван тога знака завр-
шавања. Јер све што би после дошло
било би само онај пластавак којим
обично продужавамо дело у коме смо
открили изванредну и дубоку повеза-
ност са нама самима.

ЈОВАН ХРИСТИЋ
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Зора
безимених

(Иван Дончевић; „Пред зору“, из-
дање „Просвете“, Београд)

Симболичан наслов ове књиге из-
ванредно погодује

.

њеном садржају.
Поуздање у будућност, вера у добро,
м нада у верну доброту светлости,
сунца, зоре, која ће гранути над о-
тромним поприштем човекове борбе за
живот, за правду, за истину, чине оп-
тимистички смисао књижевног дела
Мвана Дончевића, једног од проми-
нентних савремених хрватских писаца.
То поуздање и та нада карактеристич-
ви су, исто тако, и за књигу „Пред
зору“, која претставља ретроспективни
избор његове прозе.

Али, чини ми се, ништа није лакше
него бити потпуни „оптимист“ или „пе
симист“; на тај начин избегава се (на-
мерно или ненамерно). одговоран и
мукотрпан труд да се објасни реално
стање, да се објективно и истинито
протумаче битни узроци појединим
животним појавама и догађајима; и
стога треба с подједнаким неповере-
њем гледати и на оне којима је све
добро и дивно и на оне којима је све
Зло и рђаво у животу! Паскал је за=
бележио; „Не показује човек своју
величину тиме што се приклања јед-
мој крајности, него тиме што обе крај-
ности захвата у исти мах“. Стаза и-
стине је напорна, она тражи издр-
жљиве путнике; и међу уметницима:
доследне. Иван Дончевић је у својој
уметничкој визији предратног живота,
ми у ратним сликама, показао конзи-
стентан напор у трагању за истином,
за стварним смислом живота, и нала-
зио га је захваљујући својој посма-
трачкој способности, изоштреној и 0о6-
јективној, и у синтези оних крајности
које су се евидентно  манифестовале,
или које је он интуитивно наслутио,
У животној стварности. Никаква вер-
бална изјашњавања, ни отсечна не-
тирања, ни паперјасте (или папирнате!)
речи емфазе и глорификације не могу
заменити уметничку кристализацију
пишчевог личног доживљаја живота,
у живом свету, међу људима. А Дон-
чевић управо полази од човека, од о-
них људи које свакодневно срећемо и
на којима се, барометарском тачношћу,
одражавају све радости и тегобе на-
шег живљења.

Дончевићев домен у овој књизи је
село, његове личности су сељаци, па
ипак, у његовој прози нема ни трага
од оне фолклористичке традиције која
је гушила нашу књижевност, и која
се и данас још понегде провлачи. Дон-
чевић је село дао на сопствен, инди-
видуалан начин који се, поред оста-
лог, очитује и у његовом књижевном
изразу. Приповетка „Дјечак“ доноси
низ фрагмената из сеоског живота ви-
Ђеног и тумаченог кроз психу једног
малишана. Живописност и рељефност
добро изабраних, типичних детаља из
сеоске свакидашњице и психолошки
пронипљиво запажена прва интензив-
нија животна пулсирања у дечаку,
његови пркоси и тескобе, изражени
прегнантним и пеконвенционалним
стилом, сачињавају основну вредност
ове приповетке,

Мз оног првог нејасног и несвесног
пркоса никла је и Хорватова кћи Ма-
рија, главна личност романа „Живо-
топис без свршетка“, досад најбољег
Дончевићевог дела, који би иначе и
сам био довољан да истакне његову
уметничку индивидуалност. Напоран
сеоски рад, погибије (скоро фатали-
стичке) у одбрани имовине, економско
пропадање, пакости људске, пороци,
пијанство — све се то стапа у ком-
плексну слику беде, У густу и непро~
зирну атмосферу чамотиње и сиро-
тињског таворења. Хорватова кћи Ма-
рија симбол је стотина сеоских дево-
јака које свесилна и тиранска моћ
очева мајки, новца, имања, срачуна-
тих обзира и безобзирне срачунатости
присиљава да се удају за оног кога
не воле и због чега настаје јаз раз-
дора и несреће. Вредност човековог
живота је ништавна,,. ако се он сложи
с тим, ако му сам не одреди цену!
Стога ни Марија није сасвим подлегла
злу, није се покорила, У роману она
је потпун и дограђен лик; реалан. у-
бедљив; заједно са Шимуном (знатно
слабије оцртана личност!) она одлази
У град, и они сами, безимени, кређу у

 

неизвесност борбе, према зори жи-
воти Неатавно, роман има и немих
медостатака. Тенденциозност поглавља

„Тишина цркве“ исувише је драстич-
на; речник је каткат претерано груб.
сиров, рогобатан, често са дијалогом
који је (натуралистички) преписан из
товора. Али је Дончевић-уметник да-
леко јачи! Он уме добро да прикаже
атмосферу („Сова навјешћује тмину“),
да једном вешто убаченом, уметнутом
реченицом обогати пејзаж (цеста „што
преноси даљину...“), он је добар пор-
третист („Свој човјек“), сатиричар са
дискретним, психолошким алузијама
(„Сестрица“), и, најзад, он је песник.
Један лагани вео лирике обавија цео
роман, да би се у неким деловима
поглавља „Јесен стиже, дуњо моја“
(стр. 84—86) претворио у малу али по-
етски аутентичну, трагичну лирску по-
ему.. "

Сасвим је друкчије са пиклусом
кратких приповедака „Безимени“. До-
душе, у белешци о писцу, на крају
хњиге,. Новак Симић каже да се оне
сматрају „за најбољу новелистичку

збирку из НОБ-е код мас“,. То можда
сматра Новак Симић. ИМ то се можда

сматрало трвих послератних тодина

кад је наша књижевност тек била

кренула првим снажнијим замасима

напред, Данас, међутим, Дончевићеви
„Безимени“ изгледају више као грађа

коју треба прерадити, дотерати, жао
што је 1948 године прерађен роман
„Животопис без свршетка“. У тим
причама нема ничега лажног, искон-
струисаног, увеличаног. Лепота нашет
човека, револуционара, патриоте, не
устрашивог борца живи пуном увер-
љивошћу и сугестивношћу. Али, жи-

ви кроз оних неколико набачених, на
брзину ухваћених и сложених рече-
ница после битке, у затишју, које су,
саме за себе, дубоке, проживљене, и-
стините, али су ипак више податак,
чињеница, него уметничка креација
Њему одговара лапидаран израз. са-

жета композиција новеле; таква је, на-
пример, она дирљива, хумана, антоло-

КЊИГЕ ГОВОРЕ

гиски класична прича „Писмо мајци у
Загорје“. „Догађај у аутобусу“ даје у
Тончеку један занимљив лик и пси-
холошке опсервације о честеј неодре-
ђености и површности нашег мишље-
ња и закључивања о људима око нас.
Казна“ садржи значајан психолошки
проблем сведен на минијатурне ди-
мензије новеле. Све остало је, пона-
вљам, грађа,

уБезимени“ су засада само сведо-
чанство, докуменат једног времена (као

м „Истините легенде“ Јована Полпо-
вића), али не и уметност, Хоће ли се

писац задовољити њима, показаће бу=

дућност. Сада очекујемо Дончевићев

нови роман, да би се том приликом
штире и свестраније размотриле разно-

родне уметничке особености пишчеве,
и, евентуално, опширније разјасниле

правде и неправде овог (простором
скученог) новинског чланка.

М. КАНДИЋ

%Ж

Поводом антологије
савремених београд-

ских уметника
(„Савремени београдски уметници“,

издање „Просвете, Београд)

ТПрегледајући антологију савремених
београдских уметника одмах ми се,
још У самом почетку, наметао недо-
статак многих наших истакнутих у-
метника, значајних за то време.
Који је критеријум узет приликом

одабирања уметника за антологију:

Ако је по критеријуму најбољих до-
стигнућа између два рата, или по ори-
гиналности дела створених у том раз-
добљу, онда очигледно недостају и-
мена: Бете Вукановић, Стајана Ара-
лице, Љубе Ивановића, Марина Тар-
таље, Игњата Јоба, Боре Стефановића,
Васе Џоморишта, Винка Грдана, Ми-
хаила Џетрова, Јефте
перића, Мише Вуко-
тића, Николе Граовца,
Симе Роксандића, И-
лије Коларевића, Ми-
Хаила Томића и дру-

 

именима, онда је сва-
ки од тих ненаведених
уметника у раздобљу
између два рата могао
ући бар са по једним

делом које је у њихо-
вом развоју значило
једно остварење. Јер,
сви су они индивиду-
ално изразити ми имају
снажно испољене те-
жње сваки у свом
жанру.
Па шта је онда био

циљ ове антологијет
Ако је циљ антоло-

гије да се широка
јавност. упозна м „са
сликарима и са њихо-
вим остварењима, ка-
ко би се уметници
приближили свом на-
роду, како би их на-
род могао разумети и
заволети њихова дела,
онда се то најбоље мо-
же постићи баш у су-
дару разних уметнич-
ких схватања.
Ако се узме да би

једна оваква антоло-
гија требало да буде
огледало епохе у којој
су се уметници разви-
јали, онда је и у том случају ова
књига промашила свој задатак.

Не може се ни замислити да се из
антологије изостави наш еминентни и
познати сликар Стојан Аралица, коме
се и у светским галеријама нашло
место. Та чињеница само може да
створи забуну и код јавности и код
сликара

Значи: ако ова антологија није са-
стављена ни по именима ни по де-
лима, по највећим достигнућима нашег
сликарства, онда је извесно да је ре=
ализована по личним наклоностима ре~
дактора. М још једна чињеница: ре-
продуковани су радови У боји само
неких аутора, али су и том прили-
ком изостављени баш најизразитији
колористи: Бјелић и Радовић.

Поздрављајући саму намеру да се
састави антологија, мишљења сам да
се треба сложити с редакторима и за-
кључком њиховог увода: „да се на-
дају да ће се после ове књиге поја-
вити и друге које ће проширити и
употпунити познавање уметничког ра-
да разних група и појединих умет-
пика“.

То би било остварено још и у овој
да су се придржавали свега онога што
је горе речено. Према томе. рад на
једној пунијој антологији наше мај-
новије уметности остаје и даље као
акутна потреба.

· Верујем да ће ова моја изјава. бити
примљена с разумевањем и да ће се
им даља дискусија развијати објективно
и академски, како и доликује нама у-
метницима. "

ЗОРА ПОПОВИЋ

„а

Доситејево
аутобиографско

Ајело у Америци
„Живот џприкљученија“ у колек-

чији „Дела модерне филологије“)'

Међу америчким славистима, који
су стекли особите заслуге и за попу=
паризацију књижевних вреднота ју-
тославенских народа, ваља споменути
проф. Џорџа Рапала Нојеса, Својим
пугогодишњим знанственим и прево-
цилачким радом задужио је све "ла-
венске народе. Једно његово постхум-
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но дјело о Доситеју даје и нама данаг
повода да се с признањем  сјетимо
његових заслуга за нашу културу,

Џорџ Р. Нојес (родио се 1873, умро
5 маја 1952) био је попут већине ста-
ријих америчких слависта самоук на
подручјима науке о Славенима. Њетго-
ва прва већа публикација носи натпис
„Јуначке баладе Србије“ (1913), Нојес
је пе само написао расправу о значе-
њу тих балада нето је цијели низ
наших пјесама превео у заједници се
Леонардом Беконом.

Касније је Нојес издао дјело о дра-
мама А. Островског. Превео ја и Миц-
жијевићево дјело „Џан Тадеуш“. дуги
низ година проучавао је старославен-
ски језик и старе славенске спомени~
ке. По признању америчких слависта
проф, Нојес је био изврстан педагог,
те је одгојио велик број данас при-
знатих америчких слависта. Са својим
студентима преводио је сплавенске тек
стове, при чему је био не само њихов
професор мего и равноправан друг.
У својој монографији „Жолстој“ (1918)
лао је корисну анализу свих дјела ве-
ликота руског писца.

Као што је Нојес свој знанствеми
публицистички рад почео с темом из
српске књижевности, тако ка је и за-
вршио: једном монографијом из ста=
рије српске књижевности, која је иза-
шила постхумно. Нојес је неколико го~
дина прије смрти темељито проузавао
живот им рад српског народног про-
светитеља Доситеја Обрадовића. Ње»
гово дјело изашло је у неклади Све=
училишта у Беркелеју у Калифсрнији
1953 године. Нојес је превео Доситејево
дјело „Живот и прикљученија Лими-
трија Обрадовића, нареченога у калу-
Ђерству Доситеја; њим истим списат
и издат“ (1783). Усто је додао м опсе=
жну расправу о Доситеју у окзиру оп-
ћих прилика његова времена.

То издање о Доситеју под натписом
„Живот и авантуре Доситеја“ (39 све-
зак колекције Дјела модерна Ффилоло»
гије“) има 340 страница ес библиогра=
фијом и индексом имена. Мојес сматра
Доситеја оснивачем модгрне српске
књижевности, а у свом екотензивном
уводу освијетлио је свијет Доситејев,
изнио хронологију њетова живота, 0о~
собито његових посљедњих година,

ИВАН ЕСИХ
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Светислав Вуловић:

Критике и осврти

(Издање „Ноћок“, Београд)

Књига Вуловићевих критика и огле-

да у добром и са познавањем начиње-

ном избору Живка Милићевића може

да нам претстави најбитније каракте-

ристике Вуловића критичара: смелост,

љубав за књижевност свог времена,

духовитост м спонтан једноставан кри~

тичарски израз. Ако овим особинама

Светислава Вуловића као позоришног

и књижевног критичара додамо ње-

гово присно осећање за народну реч

на једној и знатно познавање светске

литературе на другој страни, небе би-

ти тешко да се увиди да је овај срп-

ски критичар могао ми знао као про-

фесор ми као јавни радник на пољу

књижевности да са одушевљењем из-

риче свој књижевно-критичарски и

естетички кредо. У свом инструктив=
мном и живо писаном есеју о Вуловићу
који је истовремено и предговор овој
књизи, Велибор Глигорић пише: „Није
се бунио у оцени литерарних вредно-
сти, Није упадао у заблуду да медио-

критете огласи великим писцима“. Чи-

ни ми се да управо у тој незбунљи-
вости пред књижевним делом и лежи
опо најбитније што Вуловића чини
једним од наших најзначајнијих кри-
тичара који рационално али и са ен-
тузијазмом прилазе књижевном делу.
Без једног сталног критичарског ме-
тода, Вуловић није и без критичар-
ских мерила која У његовом тексту и-
мају позитивну и сугестивну примену.
У српској“критици Светислав Вуловић

је први који са разумевањем и разло-
жно пише о естетским вредностима
Његошева дела, поезији Радичевиће-

вој и Ђуриној. Поред шест већих чисто

књижевних огледа („Петар Петровић
Његош“, „Сима Милутиновић-Сарајли-
ја“, „Појави у најновијој нашој литера-
тури“, „Уметничка приповетка у нај-
новијој српској књижевности", „Ђура
Јакшић“ и „Бранко Радичевић“) У овој
књизи Вуловић нам је претстављен и
као позоришни критичар.

БРАНКО ПЕИЋ

  

један прилог
познавању
Матоша

(После Вучетићевог приказа прве

књиге Матошевих сабраних дела)

Уважени и мени вазда драги друг
Шиме Вучетић. приказао је овде прву
књигу Матошевих дела. Он је дао до-
иста заслужено признање њеном уред-=
нику, познатом песнику Драгутину Та-
дијановићу, који је у овој књизи кри-
тички приредио и лепо објасмио све

Матошеве стихове пи три књиге њего=
вих прича објављених за живота, а
наиме „Иверје“ (1899), „Ново иверје“
(1900) и „Уморне приче“ (1909)
Како сам и ја један од сталних чи“

талаца Матоша, нека ми је допуштено
да саопштим један мали прилог ко-
ментару горе поменутих збирки, УТО+-
лико пре пио 'Тадијановић крај. све
своје пажљивости и знања, не позна-
вајући у танчине србијанску и 6бео-
градску прошлост; није ни могао за-
пазити, па ни објаснити извесне поје-
диности. А Матош у знатном делу своз=
јих радова бави се баш Београдом,
Србијом, српским писцима м србијан-

ским животом уобпште;
Тадијановић, например, сасвим тачно

утврђује да се прича »Он“ објављена
у „Вијенцу“ год. 1908, тиче Богдана По-

повића, јер се Богдам, иако фанта-
стично приказан, у њој јасно распо-
знаје. Због ове памфлетске цртице
Матош је коначно раскинуо са целим
крутом око „Српског књижевног тла-
сника“ у који никад није примљен,
Али је уреднику очевидно нејасно

зашто се Матош одрекао своје приче
„Министарско тијесто“,. Матош је У
»„Правди“ дао 31 децембра 1905 ову из
јаву:; „У првом броју загребачког ли-
ста „Просвјета“ изашла је једна бур=

гија под мојим потписом, Неко је „Ппро-

евјету“ насамарио. Ја нисам аутор те
мистификације“. 'Тадијановић поводом
тога каже: „Ваљало би детаљније ис-

тражити, какви су разлози магнали
Матоша, да се јавно одрекне „Мини

старског тијеста“ које је послије три
године уврстио у „Уморне приче“. да

се одмах могло исувише добро препо~
знати описано лице доказом су ка-
снија скраћивања појединих реченица,
У којима је Матош испуштао оно, што
није хтео да уђе у дефинитивну ње-

гову редакцију уморних прича, 1909".

Мислим да се овај случај може лако
објаснити, У јунаку који се у причи

зове Митар Митричевић, а по надим=

ку Мита Краставац, многи ће одмах
познати недавно преминулог Миту Ди-

митријевића, У Матошево доба он је
био познат (и озлоглашен) као писац

романтичног песничког дела „Оливе-
ра“ и као писац драме „Сестра Леке
капетана".
друго лице које се у причи помиње

као „оплеткар, министарски син, бив-
ши посланички замјеник и напредњак
Џаја Ујдурма пуижон“ а које му
спретно Цинцарче (тојест мало час

споменути Мита Димитријевић — Б.

Ко брзо постане врстом тајника, при-
јатеља и љубавног атента» — уствари
ге Павле Маринковић, иако му Матош

придаје надимак „Пижон“ који је но-

сио Јован М. Јовановић. Око године
1905, кад је Матош написао ову пр-
тицу, Павле Маринковић као издавач
„Правде“, интимни пријатељ многих
писаца и политичар, био је врло. ути-
цајан, Матош је због горње реченице
морао баш у „Правди“ порећи своју
причу, а затим, три године доцније,
приликом објављивања приче у збир-
ци, избацити инкриминисана места, јер
је Маринковић био врло расрђен због

Матошевих алузија и могао му је, ка-
ко је био жестоке нарави, посметати,
По једном казивању Маринковић је
Матошу припретио протеривањем У
Аустрију, а то би за Матоша, војног

бегунца из Аустроугарске војске, зна-

чило пропаст.
Занимљиво је још поменути да се и

јунак приче „У чудним гостима“ Шпи-
ра Лазић доиста тако звао. Тај вечити
путник, потукач, нека мешавина мо-
дерног  анархисте и средњовековног
богумила, можда је још жив. Око 1900
овај врло интересантни човек живео
је у Београду као послужитељ једне

приватне гимназије у Лазаревићевој
улици.
Уверемч сам да ће м други читаоци

откривати у Матошевим делима још
неке личности које су постојале, јер је
Матош" радо узимао своје јунаке не-

посредно из живота, Нарочито у ње~
товим цртицама из београдскога жи+
вота биће пуно таквих лица.
Најзад, и узгред, поменућу да је,

ваљда из поштовања Матошева тек-
ста остављено прилично његових је-
зичких грешака, Матош пише „јаши-
ти“ место јахати, па. имамо јашенот
ждрепца (страна 152), зајаши (220) и
слично; звиждају (230) и звиждајући;
„миљи“ место мили (231) итд. Дршка

револвера (227) не може бити „од би-
њиша“; то је очевидно лапсус, па би-

ће да треба овде да етоји „од фил-
диша“, тојест од слонове кости, Ми-
слим да је такве грешке и лапсусе до-
пуштено исправљати м у критичким
издањима или бар треба указати на
њих у примедбама.

БОЖИДАР. КОВАЧЕВИЋ

ж

 

Стендалова визија
модерног позоришта
(Поводом превода Стендалове жњи~
ге „Расин п“ Шекстир“, издање

„Нопок“, Београд)

Тешкоће у рушењу застарелих фор-

ми у уметности огромне су, али исто+
рија гарантује да увек морају бити

преброђене. То нам је изванредно и-
пустровао Стендал у својој студији о
Расину и Шекспиру, рекавши да су
Волтер, Расин и Молијер „полетели

тркачком стазом притиснути ламцима

(крутим догмама које су владале у

драмском песништву онога времема) и
носили су те ланце са толико лепоте

да су учењаци успели да убеде Фран-
цузе како су тешки окови неопходан

украс чим треба потрчати“, Борећи се

мротив „високопарног“ александринца,

који је у драмској уметности „често

само огртач глупости“, против ода м
тирада које су У суштини „антироман-

тичне", залажући се за' „трагедије У

прози“, као што су Шекспирове у ко

јима се „чешће налазе тренуци савр-

шене (специфично драмске) илузије

нето у Расиновим“, истичући, варочи=

то, да савремено позориште, а пре то- |

  
 

та и драмско стваралаштво, морају би

ти ослобођени _рецидива прош:лос Ма

пошто драмско дело по својој формт

и садржају треба да одговара захте- |

вима савременог човека, те да зато

модерном добу и не одговара „натег~

пути, крути стих, пун примамљивих

завршетака реченица, стих преци-

озан“,., јер човек новог века „тражи

пре мисао него лепоту речи“, — Стен

дал се залагао за „романтичну траге-

дију написану у прози“, онакву какву

је створио Шекспир, да би се дошла

до што већег „драмско“, а не „епа

скогт уживања“, Ако одбацимо извез

сну нејасност у формулацијама и раз-

вученост Стендалове студије, и задр~

жимо се на неколико његових идеја

о проблему савремене драме и позо-

ришта, о односу позоришта према

животу и друштву, уверићемо се ко-

лико су његове идеје биле револуцио+

нарне за оно доба, јер су доцније по“

стале концепција модерног схватања

драмске и глумачке уметности. (Али,

зар неће и данашњи театар бити на-

слеђен од једног позоришта које ће

доћи2), ј

Ако би се Стендалова студија дубље

им стручније анализирала, онда бисмо

У њој могли наћи безброј захтева, '

схватања и теорија које У потпуности

одговарају модерним концепцијама,

драмске и позоришне уметности, кол-

цепцијама које често ни данас нису У

потпуности практички остварене. У-

змимо само једну реплику роман-

тичара из прве главе Стендалове

студије (стр. 19) и погледајмо шта је

све у њој рекао о драмском и позо-

ришном начину изражавања чавек ко-

ји се супротстављао запарложеним

схватањима једног академика,

Три ствари су истакнуте и — а то је

за нас нарочито важно — дата су три

одговора која можемо и данас да при-

хватимо; шта је то позоришна

илузија, треба ли модерна драма

да се ослободи класичног

позорнице и чиме

редитељ да
јединства

треба глумац и

делују на савременог гле-

даоца2 Ако, збот недостатка про-

стора, наведемо само меке Стендалове

речи: да се „тренуци савршене илузије

(на позорници) могу наћи само у же-

стини неког живог призора“, да „гле-

далац, понесен радњом, ни најмање не

помишља на протекло време“, јер је

„цело време заузет једино догађајима

и развојем страсти које му износе

пред очи“ — у тим кратким формула-

цијама можемо сагледати читаве књи-

ге које су касније написали позори-

ини теоретичари. МИ још више: једну

поставку о модерном глумачком изра-

зу који тек у наше дане разрађују

театролози и практички остварују нај-

већа глумачка имена садашњице, за то

је: да се на савременог гле-

даоца у позоришту мора

деловати једина веродо-

стојношћу догађаја нп не-

посредним директним ра-

звојем страсти и мисли, ту

на сцени, пред очима, пред

срцем, и пред разумом гле-'

далаца. Далеко би нас одвело ако

бисмо дубље образлагали и разместрали

макар и ове три поставке Стендалове,

а да не говоримо о безброј других и-

деја које су често само набачене у

тексту, (Ма том путу ка модерном

глумачком изразу где се налази на-

ша сценска уметност7)

Јер, нас узнемирује једна друга асо-

цијација која се надовезује на Стен-

далове пророчанске речи: интересује

нас доба у коме ми битишемо, инте»

ресује нас драмско и позоришно ства-

ралаштво нашег времена, овде У Ју-

тославији, 1954 тодине.

Јасно је да се добро и модерно на-

пионално позориште може логично

развити на доброј и модерној дома-

ћој драми. Пошто је наша данашња

дрвмска уметност далеко заостала иза

домаћег модерног песништва. или про~

зе, наше савремено позориште је тухи~

морано да свој нови сценски израз из-

трађује кроз интерпретацију модерних

страних драматичара или кроз == а

то је можда и најбољи пут — једно

ново, модерно тумачење сценских кла-

сика. Утолико тре треба да се за-

питамо: је ли наш савремени позо-~

ришни израз у складу са екепресијом

у другим модерним уметностима, ми-

саоним преокупацијама и психоло-

шким потребама човека из 1954 годи-

не: ИМ не само што се треба запи-
тати, већ, ухолико се дође до иоле

негативног одговора, треба пронаћи

његове узроке и указати на начин ко-

ји би довео до оних резултата који би

се могли назвати новим стремљењима

у нашој позоришној уметности,

ВЛАДИМИР ПЕТРИЋ
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РоОШЛОСТ У СЕЋАЊУ

Наше средњевековне

некрополе
ПЕЂА МИЛОСАВЉЕВИЋ

А суром тланинском тлу, у
ном делу наше земље, открива се

| још једна ризница народног ствара-
лаштва: наша мало позната средње

- вековна сепулкрална скулптура.
_Ако се обазрете дуж путева и сеоских ста-

за, од мора до западне Србије и од Хрватске
до усред Црне Горе, видећете многобројне
гробове, сачуване или разроване, веће ра-
стом од свих за које сте знали, Ова џиновска
гробља, ове усамљене и напуштене некро-
поле, настале су углавном током ХГУ века,
У доба развоја и афирмације феудализма. То
је доба неимарства у свим нашим земљама,
доба клесања камена, време које се претвара
убрзо, већ средином ХУ века, пред претећим
надирањем Турака, у еру гра-
ђења утврђења и градова, До-
ба камена: камена на градови-
ма и камена на „кућама за веч-
ни живот“,

у централ-

   

А

Ова клесарска вештина раз-

виша се на плодном тлу, у амби

јенту камена. Развила се, с дру
ке стране, у класичном подруч-
ју, које је, неколико векова
тре доласка Словена, било п-
сто тако засејано римским не-
крополама, нарочито на југу,
на Приморју, и дуж великих
балканских комуникација.“ На-
стала је, уствари, као ехо јед-
ног од најстаријих обичаја, ра
ширеногпо читавом класичном
и старом свету, Али, у нашој

земљи, која даље од Приморја

није знала за градове, ова У
метност, од самог свог почет-
ка, цветала је уствари у наро-

ду, на удаљеним добрима на-

ше ратоборне властеле, у ти-

шини наших непроходних шу

ма и наших усамљених висо-

равни. Стога није чудо што ре-

љефи са наших стећака, наста

ли у овој излолацији, носе пе-

чат народног духа, фолклорни
карактер. Карактер заједнички

за нашу  сепулкралну

—

У-

метност Средњег века. Примор-

ски градови нису успелп да са-

чувају већи број старих над-
гробних споменика који би

могли да нас увере да је ова

скулттура шветала као посео-

на и велика уметност у току ХТУ и ХУ века.

У ово доба, захваљујући везама Дубровника

са залеђем, напр. са удаљеном Сребрницом

на Дрини, или са много ближом Херцегови-

ном, развила се ова исобична уметност, на-

дахнута медитеранским и словенским и бал-

канским духом,
Кратак осврт на врсту мотива дозвољава

да видимо са колико духа располаже овај

стваралац. Његове теме су фигуралне или

орнаменталне. Најчешће и једне п друге;

људски или животињски мотиви; директне

или симболичне претставе. Већином, то су

сложене сцене било из живота личности која

је сахрањена, било из општег животног или

мистичног циклуса у вези са овоземаљским

битисањем. Ни за један од ових рељефа не

може се рећи, чак и кад је људска фигура

највештије израђена, да претставља било чији

портрет, иако су у том погледу вероватно

чињени напори. Ове фигуре говоре било У

опште о рангу но достојанству сахрањеног,

било о његовој судбини на путу У смрт.

Ово богатство мотива, овај распон осећања

ни могућности осећања која се могу приписати

ствараоцу или духу времена кад су ове не-

крополе настајале, говоре о сложености усло-

ва и утицаја са којима се ова уметност рг.

Ђала и развијала. С једне стране. налази се

већ развијена балканска култура у склопу

словенских, византиских и романских ком-

понената. Ту културу сачињава стваралаштво

виших друштвених слојева, црквеног клерг

и племства, пи огромви инвентар анонимног

народног стваралаштва. Обе ове стране уза-

јамно се прожимају; одликује их заједничка

средњевековна стваралачка наивност, неви-

· вост анонимног рада. „Уметност друштвене

хијерархије разликује се од уметности малог

човека по богатству и значају рада, а не по

степену и природи самог осећања.

Ова Ренесанса на помолу није успела да

се развије на балканском копну, изложеном

инвазији Турака и претстојећем дубоком дру-

штвеном преображају, али је могла да се

манифестује у симптомима. Њен одјек са-

шувао се на најмањим објектима, на џинов“

ским загробним зградама, на масивним сар.

кофазима, који су уствари минијатурне па-

лате. Тако су ове наше велике некрополе,

лишене насеља која су их подизала, остале

као њихове верне сенке. Једини градови ове

наше ране Ренесансе, то су та потресиа, ве-

личанствена, сура гробља, симболични спо:

меници на гробљу наше опште народне кул-

туре. На херцеговачким 1 босанским стећ:

цима изумире једна уметност која се једво

родила, у а

Дух ове скулптуре у суштини је дух ХУ-ог

века, изражен народним језиком. На некро-

поли у Радимљу назиру се елементи тадашње

архитектуре. Она свакако говори о утицају

рано-ренесансног Дубровника, чији су изглед

6

пореметили или уништили каснији земљо:

треси. Идеја аркада и слепих аркада, забата

односно тимпанона п фриза, изражена кроз

орнаментику, не може бити само орнамен-

тални манир. То је уствари идеја о грађе-

вини и архитектури, идеја која је била у крви

дубровачких мајстора у Радимљу, којима зна.

мо чак пи имена. Има више знакова који го:

воре ла су ови рељефи медитеранског поре-

кла, Они приближују и тумаче, у духу вре-

мена (нако не увек у духу саме сепулкралне

скулптуре) ведру и најлепшу страну живота.

Кад ови рељефи приказују покојника, они

то чине, верно класици, у његовим омиље-

вим окупацијама, уз главне догађаје из ње-

гове прошлости, Основна одлика ове скулл-
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туре, бар оне из Радимља, заснива се на
култу живота а не култу смрти,

Више појединачних сцена из овог репертоа-
ра сведоче о истом стваралачком расположе-

њу. Сцене из лова на медведа или лова на

срну, мотиви из рата или турнира, мотиви са

колом, све се односи на респроспективу. Ова

евокација живота, најлешиих и свечаних тре“

нутака, говори истовремено о веома профа-

ном карактеру ове уметности, пуне сведо-

чанстава о народном и војничком животу,

ношњи ни других интересантних података о

 

Уметнички музеј

у Сао Паолу
У Паризу се до краја јануара изле-

жу ремекдела Уметничког музеја у
Сао Паолу. Зачуђујућа колекција од
шездесет и четири слике прворазред-
не уметничке вредности  претставља-

ју самб један избор дела која је ова)

музеј набавио у року од неколико го-

дина. Основан тек 1947 по приватној

иницијативи, Музеј је убрзо примио,
У виду поклона. дела и средства

огромне вредности! На садашњој из-

ложби налазе се од новијег сликвр-

ства: две Манеове слике, пет Сеза-

нових, шест Реноара, четири Ту

лотрека, три Ван Гога, четири Дог

љаниа им друге, а од старих мајстора:

Мантења, Тицијан Мемлинт, _Реу-

брант, Ван Дајк, Франс Халс, Ханг

Холбајн млађи, Фрагонар, Делакроа,

Коро, Курбе, Констабл им Гејисборс,
Нарочита драж ове збирке долази ол

чињенице да готово сва изложена де

ла спадају уједно и м најбоља

дела појединих аутора. За нас је од

нарочитог интереса Мантењина слика

„Св. Јероним“, јер потиче из Југо-

славије, из предратне збирке Павла

Карађорђевића, који је слику однео

у иностранство,

Веома је интересантна многостра-

на активност Музеја у Сао Паолу.

Он се није ограничио на излагање

и набављање слика, већ је постао

центар једне широке активности пе

културном пољу. У музејском аудито-

ријуму се одржавају курсеви и по

себна предавања из историје умет-

мости, музике, позоришта м друтих

области у вези са уметношћу, затим

концерти и филмске  претставе. У

 

  

 

својој изложбеној делатности тоа

организује ретроспективне изложбе, МАНТЕЊА: СВЕТИ ЈЕР У

затим изложбе младих уметника » ари
вања 5

ане Маленаликов- њим школама, затим историја најсавременијим

не уметности, Такође постоје и шко- уметности, историја музике, потребама, овај Музеј је постао

' ле при Музеју. у којима се предаје:

пртање'за децу ми одрасле, вајарство,

цртање за индустриске потребе, спе-

цијални курс за оне који желе да

постану наставници цртања. у  сред-

фотографија, музика, балет итд.

постоји и издавачка делатност

овог музеја.

ком активнолићу, усклађеној са

времену н локалним приликама. ка

На овој основи можда се могу објаснити

по неке појаве које нам данас изгледају 39-

гонетне. Ако се пође обрнутим путем, од

садашњице ка прошлости, од садашњих ка.

мених споменика у западној Србији од по-

томека стећака, који претстављају покојника

у стојећем ставу, живог, обученог У одећу

свог позива, са знацима достојанства и угле-

ла, (напр. ктиобраном или оружјем), и вра-

ти неколико столећа унатраг, до Радимља —

ево нас пред истом појавом: стојећа фигура,

одевена, достојанствена, са знацима позива

кг угледа. У Радимљу ова фигура нас импре»

снонира својом стилизацијом и једноооразно-

шћу, Њена велика уздигнута рука са раши-

реним прстима но кругом између палца и ка-

жипрста, рука која одаје чврстину и аутори“

тет, остаје као необјашњиви гест. Али овај

гест, мако је његово значење загонетно, са-

крива уствари ону страну ствараочеве мисли

која се односи на достојанство н ранг покој“

ипка, Гест који, изгледа, припада искључиво

племству. Да ли је то део једног изгубљеног

амблема2 .
Има много разлога да се верује да је по-

рекло ове уметности у ширем корену, У Ко-

рену који се пружа дуж великог дела Европе

пп света. Није од значаја само доба кад она

настаје код нас, нити чињеница што се ома,

случајно, у недостатку осталог уништеног бо-

гатетва, везује сада највише за некрополе,

Она се уствари везује не само за остали свет

него но за време и простор изван феудали“

зма. п Балкана. Она се ослања у суштини на

народно стваралаштво, на најстарије завс-

штање овог света.
Велики број споменика открива овај језик

простора и времена, који почива на орна-

ментици, Орнамент је урођена навика, главна

изражајна могућност безименог ствараоца.

Заснива се на појмовима и симболима. Уза-

луд ћете тражити порекло орнамента само

У једном народу или у једном одређеном

простору или само у једној врсти материјала,

или у вези за једно одређено доба. Истп ор-

намент прелази са дрвета на камеп, или са

камена на текстил, или са текстила на камен,

по законима који се не заснивају на логици

нити принципима стила. Ове законе диктира

стваралачка фантазија, потреба за изливом

једног још неизраженог надахнућа. Орнамент

је зато често ми сувишан, кад се сукобљава са

уздржљивошћу и укусом, Ова фантазија, овај

инстинкт изводи често орнамент изван њего-

вог првобитног значаја, које се може по пот-

пуно изгубити, Има орнамената чије је по

рекло наизглед у готици, а које налазимо и
на нашим преслицама ни на нашим стећцима,
у Северној Африци, у уметности Меровинга,

и у народној уметности највећег дела Европе,
Има, с друге стране, орнамената по украсних

знакова, распрострањених по читавом свету,

од Мексика до Азије, од Африке до герман-

ских земаља, и од најстаријих времена до
данас, као што су кругови, спирале и дво-
струке спирале, који на стећцима заузимају
тако значајно место. Овај универзални 'орна-
мент, за који се сматра да потиче из најду-
бље прошлости, води порекло од божанств:
сунца. Слично сунцу, кружи око читаве зе-
мље, прелазећи са текстила на накит, са фи-
гура на камен, са камена на дрво, или обрат-
ко. Спирала је симбол смрти и ускрснућа,

Друга, млађа група ових орнамената, биљ-

них и животињских, пореклом из римске н
романске уметности, или из Византије (лоза,

детелина, грозд, соко, голуб, орао) налази
места на многим стећцима, прелазећи са укра-
сних знакова на сцене и композиције. Један
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мотив са коњима и соколима, изражен рит-

мично, налази се на средини између орна-

мента и фигуралне претставе,

Ако се узме у обзир богатство извора на

којима се рађа ова народна уметност, више

не пзненађује њена снага и сугестивност.

Та уздрхтала рука отстрањује све што је

споредно. Она клеше непосредно и изражава

се лахонски, једноставно, у народним сентен“

пијама. Одећа м униформе војвода и ратника

приказане су силуетама, са неколико линија.

Лина и руке круговима, овалима, цртама или

знацима који евоцирају правац или покрет

једпог геста или једне позе, Животиње (ко-

њи, птице или звери) у поворци или у спе-

нама из лова, приказане су у профилу, на но»

чин којим се служи безимени стваралац ши-

ром земље, деца и народ целог света.

Између ове невиности тако својствене

Средњем веку по детињству ове уметности

(која своју зрелост пије дочекала) налази

се невидљива слика у којој се она зачињала.

Питамо се шта се крије иза ових сцена и

целог овог репертоара2 Шта непосредно ин-

спирише ствараоца2 Ко даје налог и какви

су захтеви власника ових гробоваг Шта још

знамо 0 овом угашеном племству које је

своје тајне само делимично поверило својим

горостасним монолитима2 — Можда се нала»

зимо пред већом загонетком него пло се

чини, Искуство нас учи да се у народној

уметности“ често не стварају; него уствари

понављају већ изражене идеје у уметности

развијенијој од народне. Да ли се не налазимо

пред одјеком једне друге уметности која је

нестала у вртлогу наше трагичне прошлости>

Има више разлога да верујемо у постојање

те уметности. Ако су сачувани ови репрезен-
тативни гробови војвода и војсковођа, који
су имали довољно укуса и могућности да их
наруче, где су њихови домови Нису ли мо-
рали становати, за живота, у просторијама.
достојним ових некропола2 Шта је инвентар

ових домова> Шта се крило изнад камена

п корова, изван развалина насеља војвода.
Милорадовића н других»
Нажалост овог богатства ви-

ше нема. Оно је неповратно и-
шчезло са нашег видика. На
местима где су некад лежала
средњевековна властеоска на+
сеља, постоје. још једва вид-
љиви трагови. Једини станов-=
ници ових рушевина су гтуште
ри по други рептили. И једини
украс понеки залутали цвет.
Остале су само ове поносна
некрополе,

(Одломак из есеја)

 

шаљи.

Нови број

»Вепублике«
изишао је дванаести број ча»

сописа „Република“, у коме на-
рочиту пажњу привлаче прилд“
зи Мирослава Крлеже (из књи-

те „Мзлет у Мађарску 1947,
Бладимира Поповића („Лирске
уинијатуре“ — одломци из ду-
же песме „ррфа Богеш“), Нова»
ка Симића (проза „Њежне боје“
м Ервина Шинка („Роман једног
романа“ — белешке из пишче-
вог московског дневника од 1985
до 37 године). „Република“ по-
ред, тога објављује им један
текст из књижевне оставштине
Аугуста Цесарца („Псалам и
срџба Исина и чланак Лади-
слава Жимбрека о Месарчевој
књижевној оставштини,.
„ Дванаести број часописа 08-
јављује и прилоге Мирослава
"Фелера („Дивилизација и кул-
тура као супротности“), Шиме
Вучетића (О стиховима Аугу-
ста Цесарца“), Анђелка Хабази-
на („Неке асоцијације уз Вајл-
дово дјело“), Делибора Брозови+
ћа („УЗ два нова дјела Влади-
мира Мајаковског у нашем при
јеводу) и Бориса Мркшића
(„Биљешке о поетици. радио~
драме“), .

| Часопис је илустрован прило~
зима Ханса Холбајна — млађег.

КЊИЖЕВНЕ НОВИНЕ « ЧЕТВРТАК, 28 ЈАНУАР 1954



  

 

УМЕТНИЧКИЖИВОТ БЕОГРАДА

 

Писмо једном
ста ром музичару.

НИНА ХЕРЦИГОЊА

драги. друже Нл

у ЈЕРОВАЛИ или не, ја
| сам још увијек под,

утиском разговора ко-

ји смо водили на оном

састанку музичара.

Рекли сте да нема у пје-

вачким друштвима друштве-

ног живота „као некад“, да се

не пјева, не музицира са ве-

сељем, од срца „као некад“,

да нема композиција које о-

свајају пјеваче „као некад“.

Неко можда помишља; ,„...Сје-

ћа се чича младих дана...“ и
готово. Ја. не мислим тако.

чини ми се да сте упрли пр-
стом у једном правцу у коме

треба потражити онај пут да

се изиђе из џунгле проблема

нашег музичког живота, из

ситуације у којој се налазимо.

Какве ситуације2 Шта се де-

силог — Јесу ли композитори

престали компоноватиг — Је-

су ли извођачи престали кон-

пертиратиг — Јесу ли се за-

твориле. музичке школе» —

Или су укинуте опере, фил-

хармоније — Или су' затво-

рене радиостанице2 — „Нема

везе“ (рекли би шатровци) и

све је „как нармаљна“: Шта

више: отварају се нове шко-

ле, а оне старе не могу да при-

ме све рефлектанте, оснивају

се нове опере и филхармони-

је, нижу се концерти као бро-

јанице, композитори компону-

ју немилице и не могу доћи

сви на ред, расписују се кон-

курси, дијеле се награде, гим-

назије и музичке школе ку-

кају за наставницима музике,

новине кукају за музичким

сарадницима, академије кука-

ју за новим зградама итд. итд.

Ради рудник, ради фабрика,

ради. администрација — али

гдје су потрошачиг (Као оно

што каже Сердар Јанко. у

„Горском вијенцу“:

„еКако су им неки од стари-

јех

Оградили „негдје воденицу,

Дјетнити-јесплака- ни“потоња

Кад ИН спази: се: за

воду!!.“)

Гдје је пувлина“ Односно —

гдје је будућа публика2 Одго-

вор: на футбалској утакмици!

(Или: на игранци! Или: слу-

ша џез код радиоапаратађу Е,

сада, тко је кривг Је ли крив

џез Или сва фискултура за-

једног Или „механичка“ му-

зика, тј. радио,

Или сама будућа публика „јер

се не интересује“, „јер је не-

културна2“

Молим Вас лијепо: је ли бео-

градска чаршија била култур-

нија када је Мокрањац осно-

вао, квартетг Јесу ли загре-

бачки „пургери“ били култур-

нији када се оснивао „Агра-

мер музикферајн:“ Је ли би-

ла -културнија од нашег про-

сјека сва она западноевропска

буржоазија, још онда, у ба-

року, када су ницала „Коле-
гија музика!“ Могла је ство-

рити публику буржоазија, мо-
гао ју је створити феудализам,

могла ју је створити демо-
кратија грчког „полиса“, А ми

— у социјализму — не мо-
" жемот! (

Нисмо ли ми, музичари, по-

нешто криви за тот не. ми-.

слим да се на "онај. совјетски

начин (поменуло· се,

вратило се) „раскритикујем“,
ударам у прси и посипам пе- |

да признам и онопелом, па

за што нисам крив.

Али ми музичари би морали

стицати за музику симпатизе-.

ре — само не онако указно,

декретски, бирократски: „Кон-

церт за омладину“ (а уствари

реприза једног јавног концер-

та),
— до виђења! Слажем се, ни-

је наодмет и тако нешто, Ко-

рисно је поћи и корак даље,

па давати концерте који ће

својим програмима и опремом

извођења

_

бити

_

намијењени
специјално омладини. Али нај- |

ефикасније, заправо — једино

ефикасно, било би нешто дру-

го: полагано, упорно,

ан

ње
њ

Га

#) чуо сам и таква,мишље-

ња. Па, молим Вас, зар „ме-

ханичка музика“

мјестити радост музицирања

Глупост! Као кад би нетко ре-

као, да фотографија може у-

· иако. зна бити. наивна,

ем „искренија аи чишћа,, него +

про- .

гтрамофон7“)

не по- .

„Емисија за омладину“ и

систе- |

може надо-.

ништити

матски

жељу за сликањем!

стварати љубитеље „.

музике. Никаква љубав се не“

може развијати

тивним мјерама.

ћање развија се индивидуал-

ним утицајем. Побудити ин~

терес, љубав, одушевљење за

музику, подржавати их, пот-

стицати, распламсавати их, то

се може само

»нон стоп“ акцијом,

првом реду индивидуалном.

Послужимо се искуством бур-

жоазије: окупљајмо љубитеље

око музицирања — нека их

буде-у прво време петоро, да

остану затим троје, а један

нека осјети жељу да и он ак-

тивно музицира и — почетак

је добар, — Нисам Кристофор

Колумбо — то је стара про-
кушана пракса!

Овдје се неки дан састао
иницијативни одбор за осни-

вање „Друштва пријатеља му-

зике“, Товорило се управо о
таквим стварима. Друг Пера из
„Бранка Крсмановића“ изме-

ђу осталог је рекао „Треба

наћи фанатике..“ да, права.

ријеч на правом мјесту! Тре-

бамо _фанатике, занешењаке

— људе заљубљене у музику

(било сретно, било несретно

заљубљене). Они ће за њу све

учинити, они ће пронаћи о-

пет такве, они ' ће заврбовати

све нове и нове. Ми, профе-

сионални музичари, знамо кат-

када с висока гледати на ама-

тере, сажално се осмјехивати

над. њиховим одушевљењем

за неку музику коју можда

не. цијенимо високо, презри-

во саслушамо њихове оцјене

(„аматеризам“, „дилентатизам“.

— то су погрдне ријечи по-

слије. којих „слиједи добаци-

вање рукавице), а не. мисли+-

мо на то да би гашење оне.

ватре љубави за музику код

њених искрених поклоника,

вјерника, лаика (а та љубав,

„ког: „музичког · клера“).

узроковало би смрзавање, ко-

„чење, смрт музичког живота.

Ето, ту се сусрећем са оним
·Вашим ријечима о ономе „не-

када“. (А, уствари, није су-

штина питања у ријечима „са-

да“ и „некада“, него у рије-

чима „како“ и „никако“). Му-

непрекидном зе

и то ој

често.

ћих теоријских

    
ме

бањи

САУЛ ШТАЈНБЕРГ:

ПАСАНТИНО

зицирати,. музицирати, осјети-

ти

.

радост музицирања! Све

оно што. ће користити јавном

животу, култури,

.

политици,

земљи, све ће то онда доћи —

не „само од себе“ — али. као

природан резултат. „Кућно му-

. зицирање“ („Хаусмузик“), мали
ансамбли дилетаната, аматера,

по друштвима, школама, све то

може да буде скромно, и мало

„фалш“, „испод нивоа“ — али

то не мора бити за репрезен-

тацију, за „извоз“, за конкур-

се, оцјене, жирие, свједоџбе,

смотре, награде — то нека бу-

де за властито задовољство, за

рачун једне малене. интимне

среће коју пружа активно у-

мјетничко дјеловање. Онако,

незванично диктирано унутар-

њом потребом, без рачуна да

ли иде или не иде „у рок слу-

жбеј“ Затим — да ли има у-

слова за тог Она маса теориј-

ских предмета на музичким

аиколама (опрости ми боже ху-

лење на наставни план и про-

гтрам..ђ па'зар није то она

ствар која одузима вријеме

за музицирање и кроз то и

поред тога не даје да се разви-

је смисао за њг Био сам сво-

јевремено „апостол: 'и

вједник уношења свих“ могу“
предмета “у

Сад сам апо-

ренегат, јере-

наставни план.

стата, отпадник,

"тик — како год желите — и

почињем „проповиједати“ му-

зицирање,

које ће створити љубав за му-

зику, а не стварати музичке

чиновнике!

ју

пропо- ·

живо музицирање;.

АртурХонегер:

Краљ

 

Давид
ПАВЛЕ СТЕФАНОВИЋ

' АКО је из непосредног
осећања потреба, и
стремљења стварности

· једног доба израстало и
употпуњавало се читаво жи-
вотно искуство. људи тог доба,
читав сплет знања те културне
спохе, и у обрнутом смеру
етрујања процеса одражанања
стварности·у свести људи, ка-
ко је читав сазнајни
људи једне епохе напајао њи-
хов емоционални однос према
предметима, појавама и зако-
нитостима, одражаваним у њи-
ховој свести, о том чудесном
и непрекидно | променљивом

збивању У друштвеној и ин-
дивидуалној свести људи све-
доче, речитије и убедљивије
но. ишта друго. истински са-

времена уметничка. дела епо-

хе. У музичкој уметности тек
протекле половине нашег ве-
ка таква уметничка дела му-
зике остварила је само неко-
лицина компазитора,“а један
међу њима. свакако је и Ар-,
тур Хонегер.

Из његових немирних мисли,
будних и гоњених трагичном
буром времена, ницала су,
још од. младости (Хонегер се
родио 1892 год) 'непрегледно
разноврсна „осећања, тотово
претежно друштвено-моралног
и животно-филдзофског карак-
тера. Његов нешто' опори. ху-
мор, његова интимна лирика,
о којем било роду музике да
се ради, скоро увек имају о-
збиљну, одговорну и том од-
говорношћу  превучену сенку
морално-филозофске емоцио-
налности. Ту је његов лични
емоционални тонус просвеће-
ног појединца, ту .је његова
особена индивидуалност умет-

ника, којег изгледа да никада
није напуштала радознала бри-
та за судбину света, али ту,

баш у тој морално-филозоф-
ски обојеној личној осећајно-
сти, обухваћена је и сва ти-
пичност савременог уметника

овог времена. У, оном ·супрот-
ном смеру струјања процена
свесности — од емоционалних
односа ка мисаоним категори-
јама — Хонегерову. старалач-
ку машту шибала је и шиба
кроз све године његовог за-
иста обилног композиторског
делања, звучна слика ствар-

ности, чујна слика типичних
манифестација века: тутњава
мотора индустријализованог
света, бука спортских играли-
шта, механизација модерног
саобраћаја. а из те бујице сен-
зација слуха радознала брига
за.даљи ход цивилизације на-
метала је уметнику вазда те-
шки проблем унутрашњег, ду-
шевног устројства човека У
друштвеним устројствима која
је он вам стварао, мењао и
рушио. За Хонегеров музички
"опус — ораторија, кантате, му-
зичке драме, камерну и сим-
фониску инструменталну му-
зику — могло би се, зато, ре-

ћи да је то својеврсна, не-

  

  

 

   

   

   

 

  

                  

   

 

штву.

Христићем,

рацију српских „композитора

Коњовић,

у већеј ме и „Леош Јаначек.

Композиторска

вачки квинтет.

ниска поема „Макар Чудра“.

четири опере:

од Зете“,

 

Музичка академија и удружене музич-

ких уметника Србије. са Београдском фил-

"| хармонијом обележили су седамдесетогоди-

шњицу нашег истакнутог композитора иа-'

кадемика Петра Коњовића са два концерта |

"| посвећена

·

његовим: делима, У оквиру сво-.

јих месечних камерних концерата Удруже-

ње композитора Србије приредиће вече по~

свећено Коњовићевом камерном стварала-_

Са Милојем Милојевићем и

петар Коњовић спада

делатност директно надовезали на рад пио-

нира српеке музичке културе Јовипа марин«

ковића и Стевана Мокрањца. Ова тенерација

српских композитора, а међу њима и Петар

засновала је нарочито под ути-

цајем Стевана Мокрањца своје стваралачко

стремљење у ослонцу на наш музички фол-,

клор. За време студија музике на Државном

музичком конзерваторијуму У Прагу у оде-

љењу ва композицију. и дириговање, знатно

су утицали на формирање коњовићевог сти- ·

па и чешки мајстори Вићеслав Новак а још

' делатност

плодна је и свестрана Поред бројних хоро-

ва и соло-песама написао је два гудачка

квартета, сонату за виолину и клавир и ду-

'Од симфонискот дела зна-

| чајна су: Симфониске варијације .„ На селу“,

симфонија у се-тпопи, Концерт за виолину.

и оркестар „Јадрански капричо“ и Симфо-,

на свим пољима музичког стваралаштва, те-

жиште Коњовићеве композиторске делатно-

сти пада ипак у област опере. Написао је

„Милошева женидба“,

„Коштана“ и „Сељаци“,

„Мајка Југовића“ још недовршена.

Поред композиторске делатности, Коњо-

| вић се посебно интересовао и активно радио.

и у области позоришне уметности. Био је

Седамдесетогодишњица

композитора Петра _ Коњовића
директор Загребачке опере, управник осјеч-

ко-новосадско-сплитског
шта и управних Народног казалишта У За-

1938 године је изабран за редовног

професора музичке академије у Београду а

ускоро затим и за ректора Музичке акаде-

1938 изабран је за члана Чешке ак.»

"гребу.

мије.

' редовног члана

Стеваном

у 'тене-

који су своју.

Коњовића

Мако је радио

широке опште

„Кнез

док му је

ЕЊИЖЕВНЕ НОВИНЕ #Х ЧЕТВРТАК, 28 ЈАНУАР 199 ;

 

' поред композиторскот рада као музичар

не само музичком критиком већ је издао

и збирку својих есеја из области мудике.

Петар Коњовић као композитор нарочи-

то на пољу симфонијског и оперског ства-

рањапретставља једну врло значајну лич-

ност у развоју наше савремене музике,

ЛРАГУТИН ЧОЛИЋ  

  

Народног  позори-

цемије наука и уметности а 1946 године за

Српске академије наука.

  

     
   

културе Коњовић се бавио

   

       

      

 

    

 

фонд

· (студија хора;

потпуна и (што је сасвим пој-
мљиво за особености музич-
ког језика) несистематизована
културна историја света, од
векова древног истока до да-
нас, историја увек: обасјавана
стихијом емоционалне оријен-
тације типичног човека нашег
доба,

Ораториум „Краљ Давид“,
компонован. испрва као сцен-
ска музика за драму Рене Мо-
ракса а затим прерађен ва
концертно извођење три соли-
ста, хора и оркестра, са ре-
цитатором који коментарише
легендарну историју јудејско-
израелског царства под влада-
вином оснивача државе Саула
и ујединитеља Давида (3000

тодина пре нашег доба), "није

ни у ком случају највиши

домет Хонегерове уметничке
мисли. Данас, три деценије
после настанка овог дела
(симфонизованог·#1928 год.), на

његовој структуралној. карак-
теристици, у барокизираној по-

лифонији хорова, у благо-уме-

реним обрисима једне поли-
тоналне технике која опрезно
бира само нужна места свог
лхогичног наступања, у мело-
дици која осцилира између о-

ријенталних модуса и тради~
ционалних формула проте~|.
стантског корала, — сасвим ја-
сно се могу разабрати стил-
ске црте које убедљиво све-
доче да је његова монумен-
тална. величина пре документ
једне (додуше сасвим блиске)

прошлости у развитку музич-
ког језика него нека тек данас
актуелна реч новог осветља-
вања старог проблема. Сам Хо-
нетер је више ценио своју ра-
нију „сценску симфонију“ о

легендарној "борби близанаца

Римљана и Албалонжана (из

1920 год.) а У ораториуму „Кри-

кови света“ (1931) већ истак-

нута Хонегерова особеност —
ослањање тонске инвенције на
типичне феномене звучног
фонда савремене стварности
— изазвала је, далеко конзе-
квентније, дело синтетичне
примене свих дотадашњих
истраживачких напора овог
смелог пионира ослобађања
музичког језика наше епохе
од већ фиксираних и много

пута понављаних формула е-
поха које нису располагале ни
нашим искуствима ни специ-
фичним сензибилитетом европ-
ских генерација после првог
светског рата.

Но и онда;,ли управо можда

баш зато што је у „Краљу да-
виду“ постигнута она заиста
сасвим лака мера употребе но-
вооткривених образаца савре-
меног музичког изражавања
која и најширем аудиториуму
омогућује неприметни а у су-
штини радикални скок у не-
посредно појимање језика ко-
ји незадрживо еволуира пре-
ко граница неокласичарског
романтизма и импресиони-
стичког колоризма, — овај нз-
дахнути „симфониски псалм“
претставља јединствен  при-
мер успеле популаризације
високих захтева нове музике,
оне чија се специфична уну-
тарња садржина открива у а-
декватним формама, не чине-
ћи никаква компромита У
озбиљности захваћене пробле-
матике.

Београдска филхармонија са
хором "уметничког ансамбла
ЈНА, солистима (Злата Сесар-
дић — сопран, Милица Мила-

диновић — алт, Стјепан АН-
драшевић — тенор) и рецита-
торима (Лепосава Ђорђевић и
Љубиша Јовановић), под пали-
цом Крешимира Барановића

Слободан КРр-
стић), извела је недавно, на-
жалост само два пута, ово за-
иста племенито. дело, дело чи-
ја историска дистанција дра-
матуршке тематике нимало не
осујећује актуелност широко
уопштеног идејног смисла, по-
тенцијално скривеног не само
У поетској сликовитости тек-
ста старозаветних књига Са-
муилових, него и у специфич-
но музичкој сликовитости 28
углавном лапидарних, карак-
терно јасно одређених и емо-
ционално силно изразитих Хо-
негерових ставова. Ту акту-

_ елност ја, разуме се, не видим,
Ју; доминирајућој позицији
хришћанског погледа завршног
одељка према барбарској, па-
ганској мисаоној инкантацији
првог одељка ораториума
(како то чини Хонегеров био-
граф-аналитичар Вили Тапо-
ле), већ у могућности (и ес-
тетски законилој нужности)
нашег, савременог извлачења
„поуке“ идејно-филозофским
уопштавањем зрачења управо
оне „вечите дражи историског
детињства човечанства“ која у
наивно-митолошким претстава-
ма света открива и неке ве-
чите идеале човечанства, и-
деале, блиске (иако у својој
предметној  конкретности“' да-
леко  преображене) и самом
савременом човеку и његовом
сопственом погледу на свет.
Та уопштена подлога наив-

них конкретизација идеала Да-
видове епохе и јесте ствара-
лачки импулс мисаоног умет-
ника нашег века Артура Хо-
негера, а емоционални фонд
његовог ораториума, који смо
ових дана после четврт века
поново чули, налази одјека у
средини буднихтежњи за леп-
лим и човека достојнијим жи-
вотом, |

НЕВЕНКА УРБАНОВА (ХЕСТЕР КО-
ТИјЕВ) и МИЛАН ПУЗИЋ (ФРЕДИ)
У ДРАМИ „ДУБОКО ПЛАВО МОРЕ“

ПРЕМИЈЕРЕ

Дубоко плаво
море

: | ] ародно позориште у Београду
поред драгоценог језгра свог

|] репертоара, домаће драме, по-
ставља и дела светске класи-

ке, а повремено и савремене драме
страних аутора. Тако је изабрало и Те-

ренс Ратиганов комад, који није стар

ни пуне две године, а већ је постигао

успехе и у Енглеској и ван ње. Успех

те драме, међутим, није био зутомат-

ски осигуран и код нас. У позоришту

не одлучује једино драма, сама по се-

би, већ и однос редитеља, глумаца,

сценографа и осталих позоришних
стваралаца према материји драме, као

и однос саме публике и према драми

и према претстави.

Дубоко плаво море хиља+

ду и прва варијација на стару темј

брачног троугла, са једном оригинал-

ном примесом, уколико је таква, У
разради те теме, још могућа, не би

интензивније, привукло нашу пажњу
да није поставило и једно питање при~.
лично карактеристично за послератну
скептично-песимистичку атмосферу У
многим земљама. Питање избора из
међу живота без наде и смрти поста
вљано је често и без везе са пробле~

мима брачног троугла, На то питање

одговара једна личност Ратиганове
драме и њен одговор је уједно и иде-'
ја дела: „Живети без наде може зна-
чити живети без очајања“. Мрачно пи-

тање и полу-светли одговор поставље-
ни су у оквир драме писане једностав-
ним, непосредним стилом, са свега
једним нестварним ликом и свега не-
колико реченица које не звуче као
свакодневни говор њених јунака. И~
ако драма чува, као нека Расинова
трагедија, строго јединство места (на+
јамни стан у оронулој лондонској ку“

ћи) и јединство времена (од јутра до

вечери), иако ибзеновски постепено
открива прошлост, која одређује сада-
шњост, ипак је она у суштини мо

дерна "драма реалистичког правца,
Спољно у њој је само параван иза ко-

га се наслућује оно што је битно. А=

утор као да не зна све о својим лич=
ностима,
датке о њима и њиховим. односима,
остављајући нас да сами  продремо
даље у њих и откријемо неоткривено,.
Као. везу између видљивог и још не-
откривенот ставио.је не толико тексту
који тече у једноставном, конверзаци
оном тону, већ слутњу знатно сложе
нијих емоција иза те једноставности,

Та слутња нас активизиоџа и ми от-
кривамо оно. што аутор није изричито
рекао. Не доживимо ли ту драму тако,
читајући је или гледајући у позо-
ришту, она нам тада: неизбежно из-
гледа само као вешто написан, али
психолошки недовољно разрађени. ко-
мад. њени квалитети — и иначе не и-
зузетно високи — тада се скоро са
свим губе.
Редитељ Браслав Борозан плашио

се, изгледа, да нема глумаца способ~
них за једноставни, конверзациони тон
иза кога се крије интензивна, страсна
и судбинска драма (и у томе углавном
и није погрешио), а и када би их имао

да наша публика такву поставку не
би примила — што остаје отворено пи-

тање. Он је зато поставио Дубоко

плаво море као споља видљиво
потресну драму, чак са више мело-
драмских акцената. Где је, по ауто-+
ровим индикацијама, на сцени мир —
код њега већ почиње бура; где је по
аутору лахор — код њега већ по-
чиње ураган. публици није оставио ни-
шта да наслућује и дограђује. Сва јој
је, што је могао у таквој једностра-
ној концепцији, открио и показао јар~
ким бојама. Није се преварио утоли-
ко што је знатни део публике топло
примио прве три претставе и примиће
сигурно тако и остале, али нас је по-
ставио пред питање да ли има још не-
ко оправдање да се у једној модерној
реалистичкој драми не само подвлачи
оно што је остало У њој од некада-
шње реалистичке драме, већ се она
потпуно преведи на језик те старе
драме, чак и њеног лошег издања.
Невенка Урбанова дала је као Хестер

Колијер, главна јунакиња драме, у о-

квиру редитељеве концепције, ефект=

ну, успелу улогу. Њена Хестер пати

— у читавој једној скали патње — м

ми јој то. верујемо. Мање верујемо У

(заставак. на осмој стрзни — 1 стубац)

 

 

те нам даје само неке по-

     



сњижерђне.
ЧИ новине

ГЛАВНИ УРЕДНИЦИ
Танасије Младеновић им Ђуза

Радовић

РЕДАКЦИСКИ КОЛЕГИЈУМ

Ото Бихаљи Мерин, Велибор
Глигорић, Радомир Константи-

вовић, Душан Матић и Ристо
Тотовић

~

УРЕДНИШТВО и АДМИНИ-
СТРАЦИЈА

Француска 7, тел. бр. 21.000, број
чековног рачуна 102—7Т—208

Х

Претплата за тодину 1954 Дин.

900., поједини примерак Дин. 20.

х

Лист излази сваког четвртка

ства, гледа интензивно у једну своју

слику, што она по ауторовим мнди-

капијама не ради, ипак јој нисмо ве-

ровали да ће паћи у стваралаштву пут

У нови живот, без љубавника с којим

се растала. Још мање смо веровали

да је дошла из једне сасвим друге

средине ми да не спада међу ове љу-

де који је окружују У дому тоспође

„Елтон, доброћудно (Лепосава Петровић)

или избиљно (ирена Јовановић) забри-

нуте што је у једном од њених најам-

них станова (одличан декор Душана

Ристића) неко покушао да одузме се-

би живот. То није интелектуална, суп-

тилна, духовита, фина Хестер жоли-

лер, чији снови долазе у трагични

сукоб са стварношћу. То је само жена

хоју раздире бол љубавног разочаре-

ња и растанка. Отуда она у неким ди-

јалозима, особито оним са мужем, сер

Колијером (у тумачењу Божидара ДРр-

нића, наглашено господетвеном), где би

требало да дође до пуног израза њен

лик који је блистао у средини учених

посетилаца њеног бившег, отменог до-

ма, делује, напротив, неуверљиво, го-

ворно монотоно и неприродно. Али У

моментима у којима, више по реди-

тељевој концепцији нето по писцу,

избија на површину свом снагом уну-

трашња бура (и дотле слабо скрива-

на) она испуњује сву сцену и преко

рампе потреса срца оне још много-

бројне публике која тражи видљиве

сузе и болне гримасе, чујне јецаје и

жрике, а не само унутрашње зрачење

емоције и пригушени крик као врху-

нац спољнет интензитета.

У оригиналу разлика између говор-

ног стила Хестер Колијер и авијати-

чарскот жартона њеног љубавника,

сФетреди Пејџа, упадљиво је велика. У

треводу она се смањила, а у претста-

ви је нестала.
Фрреди Милана Шузића био је сасвим

одговарајући партнер хестер Колијер

Невенке Урбанове; пун нерава, дат

прејако као и она. Њихов дијалог на

крају другог чина публика поздравља

као виртуозни фортисимо израза јед-

не страсне љубави на рубу живота и

смрти. Фреди Северина Ђијелића (на

репризи), знатно смиренији сем у сце-

ни са пријатељем Џексоном (Јовиша

Војновиђ) одговарао је мање таквој

ЖХестер, а више оној из оригинала. и-

сто су и мале улоге Филипа и Ен

Велч (на трећој претстави) у тума-

чењу Мирослава Петровића и Гордане

Прокић, деловале знатно 'умереније,

без карикатуралних тенденција при-

метних на премијери у интерпретаци-

јама Драгослава Оцокољића и Наде

Борозан. Премијера је била сва у ја-

ким бојама. Алтернације су почеле да

откривају и друге могућности, у и-

стом позоришту, са истим редитељем,

али које због поделе улога, састава

ансамбла и редитељеве претпоставке

о ставу публике, нису могле бити 60-

ље искоришћене.

Треба истаћи да су редитељ ми Љу-

Биша Јовановић успели да у нествар-

ни. лик доћтора Милера унесу, и по-

ред извесног подвлачења у складу са

концепцијом целог комада, доста жи-

вотног и да то животно расте из прет-

ставе у претставу. Али сама претстава

остаје оно што је: успели превод но-

вот на старо. Тешко је зато једностав-

но донети о њој позитивни или нега-

тивни суд. Могуће је само констато-

вати, наизглед парадоксално, да је то

успех једног чеуспеха. Ефектна прет-

става модерне драме — без модерне

раме,

МИ СТАНИСЛАВ БАЈИЋ

 
мило БАЈИЋ: ТЛАВА

Одговорња уредник Танасије Младеновић, Беотрад, Франтуска 1 Ф Издаје Удружење књижевника Србије, Ф Штампа „Подитика“,

  

(Наставак са седме стране)

њено сликарско стваралаштво, Мако

јој је Борозан дао, ради јачег идејног

акцента, да на самом крају претставе,

када одустаје коначно од самоуби-
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АНКЕТА „КЊИЖЕВНИХ НОВИНА“: КЊИГА НИЈ

| Акумулације повећавају цену КЊИЗИ _

Криза књиге је занста врло 0

збиљна, Она има два узрока.

Први је узрок што је претерано

експериментисање одбило читаоце

од домаће савремене књижевности

која углавном

|

почива на лирици,

приповеци по чланку, а нема романа,

драма, есеја у већем броју, Дакле,

у овом тренутку доста скромна књи-

жевност, па још оптерећена херме-

тичким и ултра-авангардистичким

текстовима који данас преплављују

часописе, новине, књиге, те је при-

родно што не привлачи читаоце, Та-

кво стање у нашој књижевности иде

па корист страних литература, наро-

чито антло-америчких романакоје

обична читалачка публика највише

чита, Па се онда чудимо што је Сте-

ван Сремац још и данас најчитанији

писац!

Други је узрок што је процес и8-

давања књиге оптерећен многим на-

метима, Акумулације и разни при-

рези почев од израде хартије, па ре-

х

ФРАНС МАЗЕРЕЛ:

РАДНИК ЧИТА КЊИГУ (дрворез)

 

Антоније Исаковић: „Велика деца'

У последњим тодинама У пашој са-

временој литератури појавило се не»

колико дела (која несумњиво значе

крупан корак напред. После Лалиће-

ве „Свадбе“, која остаје као позити-

ван датум, дијаграм успона осетно се

диже с Ћосићевим романом „далеко

је сунце“, затим са Ћопићевим »Про-

ломом“ и Давичовом „Песмом“, МИ по-

следња година обогатила је нашу књи-

сжевност с две лепе књиге: „Ратним

путовањем“ Митре Митровић, у коме

је јарко „блеснула панорама револу-

ције“, и Лалићевим „Злим прољећем“

— у коме је „опет, поетским доживља~

јима, потресно и искрено, осветљено

једно узнемирено време из атмосфе-

ре првих ратних дана.

Најзад, на самом концу године, ја-

вљају се Исаковићева „Велика деца“.

Цела Исаковићева књига обухвата

девет приповедака, чије је мотиве пи-

сац нашао у суровим данима нашега

рата, У револуцији, Стварајући, из тих

дана, литерарни свет својих ликова —

Исаковић није пошао једним устаље-

ним конвенционалним методом, карак-

теристичним за мноте савремене при~

поветке и романе којима је та велика

тема — рат и револуција — послу-

жила за уметничко обликовање, У и-

саковићевој књизи нема скоро ништа

од оног стереотипног хроничарско-при“

поведачког начина сликања људи и

догађаја. У његовим приповеткама ско-

ро нема анегдоте; она се изгубила и.

од ње је остао само оквир. Топови и

митраљези, јуриши и напади, попа-

љена села и збегови, „хронологија до-

тађаја“ — све је то стављено у други

план, иако се све одиграва на по-

пришту рата. У први план је иса-

жовић ставио човека, његову личност

која своје животно право тражи у по-

жарима револуције. То је свет бдраца

чији се карактери челиче у узбурка-

ним догађајима епохе, али који дубоко

осећају све болове и ране које им до-

носи рат као своју неминовну после-

дицу.

Талерија Исаковићевих личности ни-

је тако широка. Она је првенствено

уоквирена у једној чети бораца са ко-

мандиром, комесаром, водником, десе-

таром, болничаркама и оним често

малим и нвезнаним људима — борцима

о којима се ретко пише, Искрсавају У

Мсаковићевим приповеткама ови љу-“

ди са њиховим унутрашњим животом,

понекад у тренуцима кризе и коле-

бања, а каткад и у подвизима, савла-

Бујући себе до краја и жртвујући се

за опште добро. Отуда је и поента

пишчева

_

најчешће на психолошким

внализама његовиж ликова,

БОЖИЛАР КОВАЧЕВИЋ

дом кроз све перипетије док од це-

лулозе не изиђе готова књига, — све

је то у толикој мери тешко им толи-

ко повећава цену књизи да је свако

издање уствари четири до пет пута

скупље него што би стајало кад ом

било ослобођено тога. акумулационог

давања.

Требало би дакле у писању осло-

ж

бодити се комплекса „ромт браће

је рећ ромтвојк“, а у материјалној

припреми књиге пореских, и њима

сличних намета, па би књига поста“

ла приступачначитаоцима, јер би се

лакше читала и јер би била јевтина,

Наравно, ово се ослобођење 0л

памета не би односило на. „Дубро-

вачког гусара; и. „Гричку вјештицу •

 

СТОЈАН МИЛЕУСЋЕ=, књижар.

Наше књижарство не одговара

правим задацима

Највеће оставке У калкулацији

оштампане књиге — каже Сто-

јан Милеуснић — износе харт“

ја и материјал за опрему књиге,

затим

_

штампарске и књиговезачке

услуге, рабат који добивају књижа-

ре од издавача, трошкови издавача

и најзад ауторски хонорари, који су

понекад већи од трошкова издавача,

Пођимо од било које ставке, виде-

ћемо да ће искрснути низ проблема

који онемогућују снижење цене хар-

тије, штампарских услуга, књижар

ског рабата или трошкова издавача.

Значи, остаје једино то да држава

да регрес за материјал и услугу про-

изводним предузећима. или дотацију

издавачу. То би у буџету претстав-

љало позамашну суму, јер се код

нас, и поред омањене продаје књи-

га и њене високе цене, издаје доста

и лоших дела,

Чак нако би се постигло неко ма-

ло снижење цена било у материјалу,

или У тропзводњи књиге, то би би-

ло толико мало да се не би осетно

одразило. Ако хоћемо књиту да.

појевтинимо и да је на тај начин

приближимо читаоцима, онда ми мо-

рамо снизити цену књиге за 30 до

40 процената. О томе би се могло

дискутовати на заједничком састан-

ку претставника фабрике хартије,

штампарских издавачких. предузећа,

претставника привредних установа и

културно просветних. институција.

Страна, преводна литература, на-

рочито „шлагер-књига“ крчи некако

себи пут и налази купца. Због тога

ГЕ

 

НОВЕ КЊИ

 

;

(„Ново поколење“, Београд, 19583)

"Треба се само за тренутак сетити

осамнаестогодишњет Зоће и његове

трагичне смрти од глади далеко од

завичаја, у великој планини, удаљеног

и заборављеног поред котлина кајма-

ка, од којега није окусио ни једну

једину кашику, свестан да је та хра-

ма неопходна друговима у чети. Тре-

ба се сетити командира Зекавице који

завршава свој живот чувајући тешке

рањенике; Потресно делује слика ових

четрдесет рањеника који свесно одла-

зе у смрт, пошто им болничарка Бран-

ка не може више помоћи.

У „Великој деци“ Исаковић је дао

неколико незаборавних скица и пор-

трета људи-бораца. Мако ови ликови

нису споља довољно осветљени м ин-

дивидуалисани, они су дати у својим

унутрашњим сукобима и карактерима.

Исаковићеве скице и епизоде јесу

оно што је најбоље у његовом лите-

рарном стварању. Колико реалности

и истине пружа онај вешто компоно-
ван детаљ о сусрету студента Дамња»

   Антоније. Исаковић: Велика

деца, приповетке. Издање бео-

градског издавачког предузећа „Но-

пок“, Београд 1958, ћирилицом, стр.

229, цена 100 дин.
Михаило Лалић: Зло проље-

ће. издање београдског издавачког

предузећа „Нопок“, Београд 1958,

стр. 379, цена 240 дин., повезано 300

динара. ·
Бранко

_

Гавела: Хрватско

гтлумиште, Издање Државног

издавачког подузећа Хрватске #30-

ра“, Загреб 1953, латиницом, стр. 120,

цијена 300 дин, (илустровано).

прежихов Воранц: Ђурђевак.

Превео Ђуза Радовић, Издање из-

' давачког предузећа „Дечја књига"

Београд '1958, ћирилицом, стр. 78,

цена 50 дин.
х. де Балзак Блишм ин

беда куртизан. Преведел
Владимир Левстик. Издање Држав-

не заложбе. Словеније, Љубљана

1953 латиницом, стр. 644, цена:

Теофил Готије: Роман муми-

је. Превео Д. Смичиклас. Издање

Државног издавачког подузећа Хр-

"ватске »Зора“, Загреб: 1958, латини-

цом, стр, 167, цијена 280 дин.

       

     
   

    
       

      

        

    
     
   

   
    

  

__ БИБЛИОГРАФИЈА

већина издавачких предузећа, у сво“

јој политици, иду том линијом. Мно-

го је теже са домаћом литературом.

Поред малог, тиража (2.000—93.000

примерака), књига домаћег писца

доста је оптерећена п ауторским хо-

нораром. За ову литературу, издава-

чи добивају дотацију, па ипак, и по»

ред спижене цене за 20-—30%, — те

књиге имају слабу прођу и морају

да леже у магацинима.  ..

Поред високе цене, узрок слаоој

прођи књиге јесте и наше, књижар-

ство, односно књажарска мрежа.

Овакво какво је данас, наше

_

књИи-

жарство не одговара правим зада-

цима књижара. То је изванредно

озбиљан проблем, па се ипак преко

њега олако прелази и не приступа

се његовом решењу, Већ је крајње

време да стручно и културно обра-

зујемо  књижарски кадар. Путем

стручне школе, курсева и семинара,

као и посебних књижарских продав-

ница за стручно образовање

стручно оквалификовати и културно

образовати књижарски кадар, у че-

му лежи гарантија бољег пласирања

издања. Без овог решења, нема ре-

шења продаје књиге и њеног попу-

ларисања, па макар

цене. Јер, постојећи аквизитери про-

даваће оно што им буде доносило

највећу зараду — то јест такозвану

„пилагер-књигу“. Број добрих аквиз

зитера могао би се на прсте избро-

дати. Остали су само нужно зло, које

би отпало када би се створно соли-

дан, стручан и образован књижарски

кадар. |

 

на с непознатим партизаном над би-

стром водом Сутјеске („Три плава

цвета“.
Слике сећања одведу мисца понекад

у чежњиву мносталгију прошлости, У
свет успомена, у детињство. Он се се-
ти града, родне куће, мајке, звукова
клавира. У Исаковићевој књизи нема

широких дескрипција и разрађених

дијалога. Ту су мисли каткад оскудне,
недоречене. Цео опис своди се на не-

колико реченица које су местимично
дате у литерарном надахнућу. Али су

оне богате подтекстом, пуне живота и

уверљивости.
Овом књигом приповедака Антоније

Исаковић је, ван сваке сумње, обога-

тио нашу савремену књижевност, да-

јући уметничку прозу од неоспорне

вредности. Ово је тек почетак ње-

говог литерарног стварања који треба

поздравити, јер овакав почетак није

честа појава код нас,

ЈОВАН ВУЛЕВИЋ

Натсуме Сосеки: кокореа.

Превео Мирко Паут, Издање Др-

исавног издавачког подузећа Хр-

ватске „Зора“, Загреб 1958, латини-

цом, стр. 240, цијена 330 дин.

А. М. Кронин: Шеширџијин

за Мак, роман. Превео Михаило

Ђорђевић. Издање издавачког пре-

дузећа „Рад“, Београд 1958, латини-

цом, стр. 600, цена 600 дин. -

Мирко Вујачић: Гавран на

звонику. Издање Издавачког

предузећа „Народна књита“, Цети-

ње 1958, ћирилицом, стр. 263, цена:

Никола Лопичић: На камену,

издање Издавачког предузећа „На-

родна књига“, Цетиње 1958, ћири-

лицом, стр. 452, цена:

Јован Јовановић Змај: Крилат

коњиц. Избор песама Сима Цу-

цић, илустровала Нада Дорошки.

издање издавачког предузећа

„Братство“јединство“ Нови Сад 1958,
ћирилицом, стр. 98, цена7

Јакуб жЖадри Караосманоглу:
Туђинац. Превела Т. триву-
нац. Издање Издавачког предузећа.

„Братство—јединство“,

_

Нови

_

Сад

1958, ћирилицом, стр. 246, менећ
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КОНЗЕРВАТОРИЈУМ

МЛАДЕ МУЗИКЕ

ожан Луј Баро м Мадлен Рено. руке

водиоци и глумци чувеног париског

театра „Марињи“, малу салу свог поч

зоришта желе убудуће да употребе

— како пише недељни лист „Ар=

као концертну дворану, у којој ће
се искључиво изводити дела компом

зитора потпуно досад непризнатих и

од критике и од публике. У ред де

вих дела спадају чак и извесне коме

позиције неких корифеја музике, и

то само због тога што су била, им о•

стала све до данас, у раскораку са

укусом времена. Еволуција укуса,

ту и тамо, исправила је понеку од

тих историских неправди, али је још

много ремек-дела остало у тами зач

борава. Организацију

музичког програма у театру Марињи

преузео је композитор Пјер Буле,

музички директор трупе Жан Луј

Варо — Мадлен Рено, познат иначе

у музичким круговима у свету због

бурних полемика које су пратиле

скоро свако извођење његових дела,

Међу досад непознатим и „неизвођег

ним“, или ретко извођеним, ауториг

ма налазе се на програму имена
Штокхаузена, Ноноз, Мадерне, пусеч

ра, Кажа, Брауна, Волфа, Беракеа,

Филипоа, Месијана, Фаноа, а од пог

знатих композитора, као што су Јо=
хан Себастијан Бах, Клод Дебиси;.

Равел, Стравински, мМонтеверди,

Барток, Варезе, Шенберг и Албан

Берг. Нека од њихових „игтнориса»
них“ дела која, како тврди „Ар“, „че•

сто фигурирају међу најлепшим де«

лима свих времена“. У ову групу не“
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читавот овот

признатих или заборављених компог

зиција спада такође и једна врло

значајна селекција из дела Антона

фон Веберна. Први концерт у „Ма•

лом Марињију“ заказан је за 13 ја•

нуар и имао је на програму „Музички
поклон“ од Баха, „Контрапункл“ од

немачког композитора Штокхаузена,
„Ронотса тлопофа е кИтписа“ од ита»

лијанског композитора Луиђи Ноноаг,

„Концерт за девет инструмената од
Антона фон Веберна и „Лисица“ од
Стравинског. Дириговао је Херман
Шершен, а мизансценска решења
имао је Жан луј Баро.

ж

УСПЕХ

ГРЧКОГ КЊИЖЕВНИКА
Пре извесног времена у Грчкој ја

објављено најновије дело истакнутог
грчког књижевника Николаоса Казане
закиса „Капетан-Михалис“ То је и«
сториски роман, једно поглавље борбе

лија. Иначе, Казанзакис се прочуо сво»
јим романом „Алексис Зороас“,

ди се да је овај роман прошле године
у Америци био најчитанија књига,

|“

ДЕЛА РИГЕ ОД ФЕРЕ
Ових дана је у Грчкој пуштена књич

та под насловом „Рига од Фере“, У
овој књизи је сакупљено целокупнд
хњижевно стварање познатог органи»
затора устанка у Грчкој против О
сманлија и ватреног поборника федеч
рације балканских земаља.

 

Тамни звук
ва песма нема оштрих зубе
све је у њој голо ћутањеС

ц, мм

% спори долазак до последњег руба
тстод кога мами сладан дубок ви,

Ова песма, пису тешке реч.

народа са острва Крита против Османе ·

ј који
је преведен на једанаест језика. Твре -

ма да мало опор звучи густи 3898
у њој нема катикоја главу лече
ц% болне руке згрцчене у лук.

Ова песма можда личи на долину
у којој се болно скаменио вук
ова песма споро улази у ТМИЊЈ

ја не видим вилце од ње помрчиту
1 « осећам само тешки тамни 38ук

како моје руке вуче у даљину.

СТЕВАН РАИЧКОВИЋ
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